Uscator
Manual de utilizare
CywwunusTa
PbkoBOACTBO 3a ynoTpeba

DS 8433 RX

EN |RO|BG

2960312344_EN/100619.1527




Please read this user manual first!
Dear Customer,

Thank you for prefering a Beko product.

We hope that your product which has been
manufactured with high quality and technology
will give you the best results. We advise you
to read through this manual and the other
accompanying documentation carefully
before using your product and keep it for
future reference. If you transfer the product
to someone else, give its manual as well. Pay
attention to all details and warnings specified
in the user manual and follow the instructions
given therein.

Use this user manual for the model indicated
on the cover page.

WARNING!

¢ \Warning against hot surfaces.

o !
A\ WARNING!

¢ \Warning against scalding hazard.

G_] NOTE

¢ Important information or useful hints about
usage.

* Read the instructions.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following
symbols are used:

materials in accordance with our

Packaging materials of the product
@ are manufactured from recyclable
National Environment Regulations.

/l,\ DANGER!

¢ \Warning against electric shock.

A DANGER!

¢ \Warning against fire hazard.

/l\ WARNING!

e \Warning for hazardous situations with regard
to life and property.

Do not dispose of the packaging wastes with
the domestic waste or other wastes, discard
them to the dedicated collection points
designated by the local authorities.

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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1 Important instructions for safety and environment

[i] NOTE

* This section contains safety
instructions that will help protect
from risk of personal injury or
property damage. Failure to follow
these instructions shall void any
warranty.

1.1 General safety

/l\ WARNING!

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not
be made by children without
supervision.
Children of less than 3 years should
be kept away unless continously
supervised.
¢ Adjustable feet should not be
removed. The gap between the
dryer and the floor should not be
reduced with materials such as
carpet, wood and tape. This will
cause problems with the dryer.

/l\ WARNING!

Always have the installation and

repairing procedures carried

out by the Authorized Service.

Manufacturer shall not be held

liable for damages that may arise

from procedures carried out by

unauthorized persons.

¢ Never wash the dryer by spraying
or pouring water onto it! There is
the risk of electric shock!

or the products with a steam
function:

/l\ WARNING!
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e Use only distilled water or water
condensed in the water tank of the
machine in steam programs. Do
not use mains water or additives.
When using condensed water in the
water tank, it should be filtered and
cleared of fibres.

* Do not open the door when steam
programs are running. Hot water
may be expelled.

e Before putting laundry in a steam
program, stains on it should be
removed.

e You may only put laundry that is not
dirty or stained but permeated with
unpleasant odour in steam (odour
removal) program.

¢ Do not use any dry cleaning sets
or additional materials in a steam

program or in any program.




1.1.1 Electrical safety

A DANGER!

/l\ DANGER!

e Electrical safety instructions
should be followed while electrical
connection is made during the
installation.

¢ Connect the dryer to a grounded
outlet protected by a fuse at the
value specified on the type label.
Have the grounding installation
performed by a qualified electrician.
Our company shall not be liable for
any damages that will arise when
the dryer is used without grounding
in accordance with the local
regulations.

* The voltage and allowed fuse
protection is stated on the type label
plate.

¢ The voltage specified on the type
label must be equal to your mains
voltage.

¢ Unplug the dryer when it is not in
use.

* Unplug the dryer from the mains
during installation, maintenance,
cleaning and repair works.

¢ Do not touch the plug with wet
hands! Never unplug by pulling
on the cable, always pull out by
grabbing the plug.

¢ Do not use extension cords, multi-
plugs or adaptors to connect the
dryer to power supply in order to
decrease the risk of fire and electric
shock.

¢ Power cable plug must be easily
accessible after installation.

¢ Damaged mains cable should be
changed notifying the Authorized
Service.

e [f the dryer is faulty, it must not be
operated unless it is repaired by an
authorized service agent! There is
the risk of electric shock!

1.1.2 Product safety

A DANGER!

e Superheating of the clothes inside
of the dryer can occur if you cancel
the programme or in the event of
a power failure whilst the dryer is
running, this concentration of heat
can cause self-combustion and fire
S0 always activate the ventilation
programme to cool down or quickly
remove all laundry from the dryer in
order to hang them up and dissipate
the heat.

/l\ WARNING!

/'\ WARNING!

* The appliance must not be
supplied through an external
switching device, such as a timer,or
connected to a circuit that is
regularly switched on and off by
utility.

e Ensure that the air inlet of the dryer
is open and it is well-ventilated.

* Product contains R290 refrigerant.

* R290 is an environment-friendly, but
flammable refrigerant.

¢ Keep the product away from
potential heat sources that may

cause it to ignite.
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A DANGER!

/l\ WARNING!

Points to be taken into
consideration for fire hazard:
Below specified laundry or items
must not be dried in the dryer
considering fire hazard.

¢ Unwashed laundry items

* [tems soiled with oil, acetone,
alcohol, fuel oil, kerosene, stain
removers, turpentine, paraffin,
paraffin removers, petrol, wax or
wax removers must be washed in
hot water with plenty of detergent
before being dried in the dryer.

For this reason especially the items

containing the above specified

stains must be washed very well,
to do this use adequate detergent
and choose a high washing
temperature.

Below specified laundry or

items must not be dried in the

dryer due to the fire hazard:

e Garments or pillows bolstered with
rubber foam (latex foam), shower
bonnets, water resistant textiles,
materials with rubber reinforcement
and rubber foam pads.

Clothing cleaned with industrial

chemicals.

ltems such as lighter, match,

coins, metal parts, needle etc. may

damage the drum set or may lead
to functional problems. Therefore
check all the laundry that you will
load into your dryer.

Never stop your dryer before the
programme completes. If you must
do this, remove all laundry quickly
and lay them out to dissipate the
heat.

& DANGER!

¢ Clothes that are washed
inadequately may ignite on their
own and even may ignite after
drying ends.

* You must provide enough ventilation
in order to prevent gases exiting
from devices operating with other
types of fuels including the naked
flame from accumulating in the
room due to the back fire effect.

/l\ WARNING!

e Underwear that contains metal
reinforcements should not be dried
in the dryer. Dryer may be damaged
if metal reinforcements come loose
and break off during drying.

G] NOTE

¢ Use softeners and similar products
in accordance with the instructions
of their manufacturers.

Always clean the lint filter before or

after each loading. Never operate

the dryer without the lint filter

installed.
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/l\ WARNING!

* Never attempt to repair the dryer
by yourself. Do not perform any
repair or replacement procedures
on the product even if you know
or have the ability to perform the
required procedure unless it is
clearly suggested in the operating
instructions or the published service
manual. Otherwise, you will be
putting your life and others’ lives in
danger.

e There must not be a lockable, sliding
or hinged door that may block the
opening of the loading door in the
place where your dryer is to be
installed.

* Install your dryer at places suitable
for home use. (Bathroom, closed
balcony, garage etc.)

® Make sure that pets do not enter the
dryer. Check the inside of the dryer
before operating it.

® Do not lean on the loading door of
your dryer when it is open, otherwise
it may fall over.

e The lint must not be allowed to
accumulate around the tumble dryer

® The tumble dryer is not to be used if
industrial chemicals have been used
for cleaning.

e Fabric softeners, or similar products.
should be used as specified by the
fabric softener instructions.

e Exhaust air must not be discharged
into a flue which is used for
exhausting fumes from appliances
burning gas or other fuels.

1.2 Mounting over a washing machine

e Afixing device should be used between
the two machines when installing the
dryer above a washing machine. The
fitting device must be installed by the
authorized service agent.

e Total weight of the washing machine
and the dryer -with full load- when
they are placed on top of each other
reaches to approx. 180 kilograms. Place
the products on a solid floor that has
sufficient load carrying capacity!

/'\ WARNING!

e Washing machine cannot be placed on
the dryer. Pay attention to the above
warnings during the installation on your
washing machine.

Installation Table for Washing Machine and Dryer

Washing Machine Depth
Dryer <
Depin | § | 5|5 3
ol o | < ©
© © Lo V
Can be installed | Cannot be
54cm installed
Can be
60 cm installed Cannot be installed

1.3 Intended use

e Dryer has been designed for domestic
use. It is not suitable for commercial
use and it must not be used out of its
intended use.

e Use the dryer only for drying laundry that
are marked accordingly.

e The manufacturer waives any
responsibility arisen from incorrect usage
or transportation.

e The service life of the dryer that you
purchased is 10 years. During this period,
original spare parts will be available to
operate the dryer properly.

1.4 Child safety

e Packaging materials are dangerous for
the children. Keep packaging materials
away from children.
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e  FElectrical products are dangerous for the
children. Keep children away from the
product when it is operating. Do not let
them tamper with the dryer. Use the child-
proof lock in order to prevent the children
to tamper with the dryer.

m NOTE

Child-proof lock is on the control panel.
(See Child lock)

e Keep loading door closed even when the
dryer is not in use.

1.5 Compliance with the WEEE

regulation and disposing of the waste

product

This product complies with EU

WEEE Directive (2012/19/EU). This

product bears a classification

symbol for waste electrical and

electronic equipment (WEEE).
_This product has been

manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and
are suitable for recycling. Do not dispose of
the waste product with normal domestic and
other wastes at the end of its service life. Take
it to the collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment. Please
consult your local authorities to learn about
these collection centers.

1.7 Package information

Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.

1.8 Technical Specifications

EN

Height (Min. / Max.) 84,6 cm /86,6 cm*
\Width 59,7 cm
Depth 58,9 cm
Capacity (max.) 8 kg**

Net weight (= 4 kg) 44 kg

\Voltage

Rated power input See type label*™*

Model code

A DANGER!

* Min. height: Height with adjustable feet are
closed.

Max. height: Height with adjustable feet are
opened maximum.
** Dry laundry weight before washing.
**Type label is located behind the loading
door.

e R290 is an flammable refrigerant. Thus,
ensure that the system and the pipes
are not harmed during operation and
handling.

e Keep the product away from potential
heat sources that may cause it to ignite in
case of damage.

e Do not dispose of the product by putting
it in fire.

(i) wore

1.6 Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does
not contain harmful and prohibited materials
specified in the Directive.
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e Technical specifications of the dryer are
subject to specification without notice to
improve the quality of the product.

e Figures in this manual are schematic and
may not match the product exactly.

e Values stated on markers on the dryer
or in the other published documentation
accompanying with the dryer are
obtained in laboratory in accordance with
the relevant standards. Depending on
operational and environmental conditions

of the dryer, these values may vary.




2 Your Dryer

2.1 Overview

. Top panel
. Control panel
. Loading door
. Kick plate opening button
. Ventilation grids
. Adjustable legs
. In models where the tank is placed below,
the water tank is inside the toe board
8. Type label
9. Lint filter
10. Water tank drawer (in models where the
tank is placed above)
11. Power cord

2.2 Package Contents

~NOoO O~ wWN 2

_ | 5. Drying
é' Water basket
rain

hose * user

manual
Grawer 6. Water
spare Filling .
sponge* Container
3. User 7. Pure
Manual Water*

8.
4. Drying Fragrance
basket* Capsules

Group*

*It can be supplied with your machine
depending on its model.

8

3 Installation

Before the calling the nearest Authorized
Service for the installation of the dryer, ensure
that electrical installation and water drain is
appropriate referring to the user’'s manual.

If they are not suitable, contact a qualified
electrician and technician to make necessary
arrangements.

[3) wore

e  Preparation of the dryer’s location
as well as the electrical and waste
water installations is under customer’s
responsibility.

/l\ WARNING!

e Prior to installation, visually check if the
dryer has any defects on it. If the drier
is damaged, do not have it installed.
Damaged products cause risks for your
safety.

e Let your dryer wait for 12 hours before
starting to use it.

3.1 Appropriate installation location
Install the dryer on a stable and level surface.
Dryer is heavy. Do not move it by yourself.

e QOperate your dryer in a well ventilated,
dust-free environment.

e The gap between the dryer and the
surface should not be reduced by the
materials such as carpet, wood and tape.

e Do not cover the ventilation grills of the
dryer.

e There must not be a lockable, sliding or
hinged door that may block the opening
of the loading door in the place where
your dryer is to be installed.

e Once the dryer is installed, it should stay
at the same place where its connections
have been made. When installing the
dryer, make sure that its rear wall does
not touch anywhere (tap, socket, etc.).

e Place the dryer at least 1 cm away from
the edges of other furniture.

e Your dryer can be operated at
temperatures between +5°C and +35°C.
If the operating conditions fall outside
of this range, operation of the dryer will
be adversely affected and it can get
damaged.
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e The rear surface of the tumble dryer shall
be placed against a wall.

/1,\ DANGER!

Do not place the dryer on the power cable.

* Ignore following warning if your
product’s system does not contains
R290.

A DANGER!

e  Dryer contains R290 refrigerant.”

e R290 is an environment-friendly, but
flammable refrigerant.”

e Ensure that the air inlet of the dryer is
open and it is well-ventilated.*

e Keep potential flame sources away from
the dryer.”

3.2 Removing the transportation
safety assembly

3.3 Connecting to the drain

You can directly drain accumulated water
through the water drain hose supplied with
the product instead of periodically draining the
water collected in the water tank.
Connecting the water drain hose

1-2 Pull hose at
the behind of
the dryer by
hand in order
to disconnect
it from where it
is connected.
Do not use
any tools to
remove the
hose.

A |

3 Connect one end of the drain hose
supplied with the dryer to the connection
point from where you removed the hose of
the product in previous step.

4 Connect the other end of the drain hose
directly to the wastewater drain or to the
washbasin.

G] NOTE

e Remove the
transportation
safety assembly
before using the
dryer for the first
time.

If the door swing
side of your
appliance can
be modified, see
the reversible
door mounting
instructions.
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e Water drain hose should be attached to a
height of maximum 80 cm.

* Make sure that the water drain hose is not
stepped on and it is not folded between
the drain and the machine.

e [f there is an accessories pack supplied
with your product, please see the detailed
description

3.4 Adjusting the feet

Turn the feet to
left or right until
the dryer stands
level and firmly.

Jl .




3.5 Transportation of the dryer

Drain all water that has remained in the dryer.
If direct water drain connection is made, then
remove the hose connections.

/\ WARNING!

We recommend carrying the dryer in
upright position. If it is not possible to
carry the machine in the upright position,
we recommend carrying it by tilting
towards the right side when looked from
the front.

3.6 Warnings about sounds

e [tisnormal to
hear a metallic
noise from the
compressor
sometimes during
operation.

o Water collected during operation is
pumped to water tank. It is normal to

3.7 Changing the illumination lamp

In case an illumination lamp is used in your
laundry dryer.To change the Bulb/LED used
for illumination of your tumble dryer, call your
Authorized Service. The lamp(s) used in this
appliance is not suitable for household room
illumination. The intended purpose of this
lamp is to assist the user to place laundry in
the tumble dryer in a comfortable way. The
lamps used in this appliance have to withstand
extreme physical conditions such as vibrations
and temperatures above 50 °C

10
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4 Preparation

4.1 Laundry suitable for drying in the
dryer

Always obey the instructions given on the
garment tags. Dry only the laundry having a
label stating that they are suitable for drying in
a dryer.

4.2 Laundry not suitable for drying in
the dryer E

Do not dry
with dryer

[tems with this symbol should not be

dried in the dryer.

G_] NOTE

e Delicate embroidered fabrics, woollen,
silk garments, delicate and valuable
fabrics, airtight items and tulle curtains
are not suitable for machine drying.

the condenser once in a month or after
every 30 operations regularly. .

e Clean the filter periodically.Read the
Maintenance and cleaning of filters for
detalied information.

e For models with flue unit: comply with the
flue connection instructions and clean the
flue.

e During the drying process, air the room
well where your tumble dryer is operating.

4.5 Correct load capacity

Follow the instructions
in the “Programme
selection and
consumption table”.
Do not load more than
the capacity values
stated in the table.

Following weights are given as examples.

4.3 Preparing laundry for drying

e Laundry may be tangled with each other
after washing. Separate the laundry items
before placing them into the dryer.

e Dry garments having metal accessories
such as zippers, inside out.

e Fasten the zippers, hooks and buckles
and button sheets.

4.4 Things to be done for energy
saving

e Spin your laundry at the highest speed
possible when washing them. Thus,
the drying time is shortened and energy
consumption is reduced.

e Sort out the laundry depending on their
type and thickness. Dry the same type of
laundry together. For example thin kitchen
towels and tableclothes dries earlier than
thick bathroom towels.

e Follow the instructions in the user manual
for programme selection.

e Do not open the loading door of the
machine during drying unless necessary.
If you must open the loading door, do not
keep it open for a long time.

e Do not add wet laundry while the dryer is
in operation

e  For models with a condenser unit: clean
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Approximate Approximate
Laundry weights (9)* Laundry weights (g)*
Cotton
quilt covers | 1500 Blouses 150
(double)
Cotton quilt )
covers (singe) 1000 Cotton shirts 300
Bed sheets .
(double) 500 Shirts 250
Bed sheets Cotton
(single) =50 dresses 500
Large
tablecloths 700 Dresses 350
Small
tablecloths 20 e el

. Handkerchiefs|
Tea napkins | 100 (10 pieces) 100
Bath towels | 700 T-Shirts 125
Hand towels | 350
*Dry laundry weight before washing.
11




5 Operating the product

5.1 Control panel
1
I

0o0o0o0o0p0c00D
poooooeoo

6 5 4
1. Program selection knob 4, Start/pause button
2. Remaining duration indicator 5. Endduration button
3. On/Off button 6. Sound warning button

5.2 Screen symbols

@@@G)ﬁﬁaééécﬂn)

Cottons  Synthetics Express ~ Timer Freshen Up Audible  Irondry  Extra Cupboard Cupboard —Audible

programs warning dr dr dry plus  warning
cancellation Y y yp cancellation

=1 [ DA O b | &3 A

Filter Jeans Shirt Buzzer  On/Off Start Tank Ch|ld proof Daily  Dryness Buzzer

cleaning pause full lock Level
cancel
S ¥
QBEW|C &1 x| o
/ 1 \
BabyProtect Sport Spin Mix Timer Wool Drymg Drying Delicates End/anti-
Delay Refresh  Rack creasing
5.3 Preparing the machine 5.4 Program selection
1. Pluginthe machine 1. Determine the appropriate program from
2. Place laundry inside the machine. the chart below containing the drying
3. Press the On/Off button. levels.
4. Whenyour machine turnson forthe first 2. Select the program you desire using the
time, it turns on with the declaration Program Selection knob.

(cotton cabinet dryness) program.

(i) wore

e Pressing the On/Off button doesn‘t mean
the program starts.

e Press the Start / Pause button to start
the program.
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5.5 Program selection and consumption table

EN

Programmes

Programme Description

Capacity
(ka)

Spin speed
in washing
machine
(rpm)

Drying Time
(minutes)

Cottons Iron Dry

‘'ou may dry your cotton laundry to be ironed in
lthis program to have them slightly damp for ease
of ironing. (Shirt, T-shirt, tablecloth, etc.)

8

—
o
o
o

145

Cottons Cupboard Dry

‘ou may dry all your cotton laundry in this
program. (T-shirt, pants, pyjamas, baby clothes,
underwear, linen, etc.) You can put your laundry in
the wardrobe without ironing.

1000

197

Cottons Cupboard Dry Plus

‘ou may use this program for extra dryness in
thick laundry such as pants, tracksuit. You can put
our laundry in the wardrobe without ironing.

1000

205

Cottons Extra Dry

[You may dry your thick cotton laundry in this
program such as towels, bathrobe, etc. You can
put your laundry in the wardrobe without ironing.

1000

210

Synthetics Iron Dry

‘ou may dry your synthetic laundry to be ironed in
lthis program to have them slightly damp for ease
of ironing. (Shirt, T-shirt, tablecloth, etc.)

800

60

Synthetics Cupboard Dry

‘ou may dry all your synthetic laundry in this
program. (Shirt, T-shirt, underwear, tablecloth,
letc.) You can put your laundry in the wardrobe
without ironing.

800

70

Delicates

‘ou may dry your delicate laundry or laundry with
hand wash symbol (silk blouses, thin underwear,
etc.) at low temperature in this program.

600

70

Freshen up

It just provides airing for 10 minutes without any
hot air. You can air the cotton and linen laundry
that are kept closed for a long time , and eliminate
lthe odour in them.

[Time Proggammes

‘ou may select from time programs between 30
land 45 minutes to achieve the desired drying level
at low temperature. In this program, tumble drier’s
loperation lasts for the set time independently from
the dryness of laundry.

Shirts

It dries the shirts in a more sensitive manner, and
causes less creasing and easier ironing.

1200

60

Sport

‘ou may dry your sports clothes that are
lappropriate for tumble drying in this program.

1000

135

Babyprotect

Program used for baby clothing with can be dried
approval on the label.

1000

85

Express

‘ou can use this program to dry your cotton
laundry that you have spun at high speeds in your
\washing machine.

1200

55

Daily

‘ou can dry both cotton and synthetic laundry
with this programme.

1200

125

Jeans

‘ou may dry denim pants, skirts, shirts or jackets

in this program.

1200

150

Dryer / User Manual
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Energy consumption values

B2 % B o> 5 <

SLER E=zEZ 383

. QG C £ < S E£ES S

Programmes Capacity (kg) 2 g SRS 2 g £ 509

= ~ ol > o e =2

gcE | 85es ¢
Cottons cupboard dry* 8 1000 60% 1,95
Cottons Iron dry 8 1000 60% 1.5
ISynthetics cupboard dry 4 800 40% 0.75

C

“Cotton cupboard dry programme” used at full and partial load is the standard drying
programme to which the information in the label and the fiche relates, that this programme
is suitable for drying normal wet cotton laundry and that it is the most efficient programme in
terms of energy consumption for cotton.

(i) vore

recommended wringing revolution..

to prevent wrinkles.

e Extra programs may vary according to the specifications of your machine.

e In order to receive better results from drying machine programs, your laundry should
be washed with the appropriate program in your washing machine and wringed with

e Very little dampness might remain on the shirts after the program. It is recommended that
you do not leave the shirts in the drying machine

e [tis recommended to dry your delicates in laundry bag to prevent wrinkles and damage.
When the program ends, take your laundry out of the machine immediately and hang them

* . Energy Label standard program (EN 61121:2012) “All the filters must be cleaned prior to
test series.”All the values in the table are determined according to EN 61121:2012 standard.
Consumption values may vary from the values in the table depending on laundry type, wringing
revolution, ambient conditions and changes in voltage.

5.6 Auxiliary functions

Sound warning cancel

Drying machine makes sound warnings

when the program is completed. If you don’t
want sound notifications, press the “Sound
Notification” button.

When you press the sound natification button
it lights up, and program does not make sound
notifications when completed.

G_] NOTE

e You can select this function before or
after the program starts.

5.7 Warning symbols

[i] NOTE

e Warning symbols may vary according to
the specifications of your machine.

14

Fiber filter cleaning

When the program is completed, a warning led
lights up, which indicates that the filter has to
be cleaned.

m NOTE

e |f the filter cleaning led blinks, see the
» Iroubleshooting® chapter.

Water tank

When the program is completed, a warning led
lights up, which indicates that the water tank
must be emptied.

If the water tank fills up while the program is
running, warning led starts blinking and the
machine goes into stand-by. In that case

Dryer / User Manual



empty the water in the water tank and start
the program by pressing the Start / Pause
button. Warning led turns off and the program
resumes.

-

Loading door open
Start/Pause led blinks when the loading door of
the drying machine is open.

5.8 End duration

You can delay the end duration of the program

for up to 24 hours with the end duration

function.

1. Open the loading door and place your
laundry.

2. Select the drying program.

3. Press the end duration selection button
and set the delay duration you want.
End duration led lights up. (End duration
moves continuously when you keep
pressing the button).

4. Press the Start / Pause button. End
duration countdown begins. The “”
sign in the middle of the displayed delay
duration blinks.

[i] NOTE

e You can add or remove laundry for
the duration of the end duration. The
duration displayed on the screen is
the sum of the normal drying duration
and the end duration. At the end of the
countdown the end duration led turns off,
drying beings and drying led lights up.

Changing the end duration

If you want to change the duration during the

countdown:

1. Cancel the program by pressing the On/
Off button. Turn on the drying machine
again by pressing the On/Off button.
When your drying machine turns on
for the first time, it turns on with the
declaration (cotton wardrobe dryness)
program.

2. Select the program you desire using the
Program Selection knob.
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3. Repeat the end duration operation for the
duration you want.

4. Start the program by pressing the Start /
Pause button.

Canceling the end duration function

If you want to cancel the end duration setting

countdown and start the program right away:

1. Cancel the program by pressing the On/
Off button. Turn on the drying machine
again by pressing the On/Off button.
When your drying machine turns on
for the first time, it turns on with the
declaration (cotton wardrobe dryness)
program.

2. Select the program you desire using the
Program Selection knob.

3. Start the program by pressing the Start /
Pause button.

5.9 Starting the program

Start the program by pressing the Start / Pause
button.

Start/Pause led and the Drying led light up,
indicating the program started. The “:” sign in
the middle of the remaining duration starts to
blink.

5.10 Child Lock

The machine features a child lock which
prevents the machine program flow from being
affected when buttons are pressed during
operation.

When the Child Lock is active, all buttons
except for the On/Off button are deactivated.
To activate the child lock, press the Sound
Notification button and End Duration button
simultaneously for 3 seconds.

Te child lock should be deactivated to be

able to start a new program after the current
program ends or to be able to interfere with
the current program. Keep the same buttons
pressed for 3 seconds again to deactivate the
child lock.

(i) wore

e The lock led on the screen lights up
when the Child Lock is activated.

e  Child Lock deactivates when the
machine is turned off and on again using
the On/Off button.
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A warning sound is heard when any button
is pressed (except for On/Off button) or the
Program Selection knob is turned while the
child lock is active.

5.11 Changing the program after it is

started

After the machine starts running, you can

change the program you selected to dry your

laundry with a different program.

1. For example, to select Extra Dry program
instead of the Iron Dryness, stop the
program by pressing the Start / Pause
button.

2. Turn the Program Selection knob to select
the Extra Dry program.

3. Start the program by pressing the Start /
Pause button.

Adding and removing laundry in stand-by

mode

If you want to add or remove laundry after the

drying program starts:

1. Press the Start/Pause button to take the
machine into Stand-by mode. Drying
operation stops.

2. Open the loading door, add or remove
laundry and close the loading door.

3. Start the program by pressing the Start /
Pause button.

[i] NOTE

e  The laundry adding made after the drying
operation started may cause the dried
laundry inside the machine to mix with
the wet laundry and the laundry to remain
damp after the operation ends.

e Ifanew program is selected by changing
the position of the program selection
knob while your machine is in stand-by
mode, the running program ends.

e | aundry adding and removing can be
repeated as much as desired during
drying operation.But this process
would continuously interrupt the drying
operation, and so would cause the
program duration to lengthen and
increase energy consumption. Thus, it is
recommended to add laundry before the

A WARNING!

e Do not contact the inner surface of the
drum when adding or removing laundry
during a continuing program. The drum
surface is hot.

5.12 Canceling the program

If you want to cancel the program and end

the drying operation for any reason after the

machine starts running, press the On/Off
button.

/\ WARNING!

As it will be extremely hot inside the
machine when you cancel the program
while the machine is in operation; run the
ventilation program to cool it down.

5.13 Program end

When the program ends, the Final/Wrinkle
Prevention, Fiber Filter Cleaning and Water
Tank Warning leds on the program follow up
indicator light up. Loading door can be opened
and machine becomes ready for a second run.
Press the On/Off button to turn off the
machine.

(i) wore

e |n case the laundry is not removed after
the program is completed, the wrinkle
prevention program that lasts 2 hours
start in order to prevent wrinkling of the
laundry that remains inside the machine.

e Clean the fiber filter after each drying.
(See. ,Fiber filter and loading door inner
surface”)

e Empty the water tank after each drying.
(See. ,Emptying the water tank®)

program starts.
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6 Maintenance and cleaning

Service Tife of product extends and frequently
experienced problems will be reduced if it is
cleaned at regular intervals.

/l\ WARNING!

e Please unplug your product before
performing maintenance and cleaning
instructions. (eg control panel, body, etc.)

e (Clean the entire inner surface of the
loading door and loading door gasket
with a soft damp cloth.

6.1 Cleaning Lint Filter / Loading
Door Inner Surface

Lint and fiber released from the laundry to the
air during the drying cycle are collected in the
Lint Filter.

[3) nore

e You can clean the lint filter housing with a
vacuum cleaner.

/l\ WARNING!

e Always clean the lint filter and the inner
surfaces of the loading door after each
drying process.

To clean the lint filter:

e  QOpen the
loading door.

e Remove the
lint filter by
pulling it up
and open the
lint filter.

e Clean lint, fiber, and cotton raveling by
hand or with a soft piece of cloth.

e Close the lint filter and place it back into
its housing.

A layer can build up
on the filter pores that
can cause clogging

of the filter after using
the dryer for a while.
Wash the lint filter with
warm water to remove
the layer that builds
up on the lint filter
surface. Dry the lint
filter completely before

reinstalling it.

Dryer / User Manual

There are
dampness sensors
in the dryer that
detect whether

the laundry is dry
or not.

To clean the
Sensors:

e Open the loading door of the dryer.

e Allow the machine to cool down if it is still
hot due to the drying process.

e Wipe the metal surfaces of the sensor
with a soft cloth, dampened with vinegar
and dry them.

m NOTE

e (Clean metal surfaces of the sensors 4
times a year.

e Do not use metal tools when cleaning
metal surfaces of the sensors.

/|\ WARNING!

e Never use solvents, cleaning agents or
similar substances for cleaning due to the
risk of fire and explosion!

6.3 Draining the water tank

Dampness of the laundry is removed and
condensed during drying process and the
water that arise accumulates in the water tank.
Drain the water tank after each drying cycle.

/l\ WARNING!

e Condensed water is not drinkable!

e Never remove the water tank when the
program is running!
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If you forget to drain the water tank, the
machine will stop during the subsequent drying
cycles when the water tank is full and the Water
Tank warning symbol will flash. If this is the
case, drain the water tank and press Start /
Pause button to resume the drying cycle.

To drain the water tank:

e Open the filter drawer cap turning the
cap lock on it and pull it out..

1. Remove the water tank in the drawer

or container carefully.

ST

2. Drain the water in the tank.

Open the filter
drawer by
pressing the red
button.

Take out the filter
drawer sponge.

e [fthere is lint accumulation in the funnel
of the water tank, clean it under running
water.

e Place the water tank into its seat.

[i) vore

sponge washing it with your hands.
Remove the moisture squeezing the
sponge with your hands after washing it.

e (Clean the fluff, lint and cotton pellets with
your hands or with a soft cloth.

e [f the direct water draining is used as an
option, there is no need to empty the
water tank.

6.4 Cleaning the filter drawer

Lint and fiber that could not be captured by the
lint filter are blocked in the filter drawer behind
the kick plate. Clean the filter periodically when
there is visible air collection on it or when

the symbol lights up, if there is a filter drawer
cleaning warning symbol available.

There is an one stage filter. This one stage filter
is from sponge

To clean the filter drawer:

If you observe a
layer over the filter
which can block
the filter, remove
the layer washing
with a water and
then cleaning it.
Dry the filter cloth
properly before
replacing the filter
drawer.

Press the kick
plate button to
open the kick

plate.

~—___ |

Toooc

e There may be no cloth in the filter
cassette of your drying machine,
depending on its model.

18
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Place the sponge
back into its
place.
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i) wore

e Please place the sponge carefully inside
the frame of the filter cassette shown by
arrows in order to avoid squeezing when
filter drawer closed”.:

e Close the filter
drawer as to lock
the red button.

e Replace the filter drawer and tighten the
cap turning the filter drawer lock turning it
in the arrow direction.

|

T VoA

== ==

e Close the kick plate
cover.

¢ Drying without the filter drawer sponge in
place will damage the machine!

(i) wore

e A dirty lint filter and filter drawer will cause
longer drying periods and higher energy
consumption.
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6.5 Cleaning the evaporator

Clean the lint
accumulated
on the fins of
the evaporator
located behind
the filter drawer
with a vacuum
cleaner.

e You can also clean by hand provided that
you wear protective gloves. Do not attempt
to clean with bare hands. Evaporator fins
can harm your hand.
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7 Troubleshooting

Drying operation takes too long.

Fibre filter pores might be clogged. >>> Wash the filter with warm
ater.

Filter drawer might be clogged. >>> Clean the sponge and filter

cloth (if any) in the filter drawer. (for the products with a heat pump)

[The condenser might be blocked. >>> Wash the condenser.(for

the products with a condenser )

[The ventilation grills in front of the machine may be closed. >>>

Remove any objects in front of the ventilation grills that blocks air.
‘entilation may be inadequate because the area the machine is

installed in is too small. >>> Open the door or windows to prevent

the room temperature from rising very high.

IA lime layer may have accumulated on the humidity or temperature|

sensors. >>> Clean the humidity or temperature sensors.

Excessive amount of laundry might be loaded. >>> Do not load

the drying machine excessively.

Laundry might not have been wrung adequately. >>> Perform a

higher speed wringing on the washing machine.

Filter cleaning warning symbol/LED is on/flashing.

Fibre filter might not be cleaned. >>> Clean the filter.

IThe filter slot might be clogged with lints. >>> Clean the filter slot.
A layer of fluff might have accumulated clogging up the lint filter
pores. >>> Wash the filter with warm water.

IThe condenser might be blocked. >>> Wash the condenser.

ater drips from the loading door.

Fibres might have gathered on the inner sides of the loading door
land the loading door gasket. >>> Clean the inner surfaces of the
loading door and the loading door gasket surfaces.

Loading door opens by itself.

Loading door might not be closed completely. >>> Push the
loading door until the closing sound is heard.

later tank warning symbol / led is on/flashing.

ater tank may be full. >>> Empty the water tank.

ater discharge hose might have collapsed. >>> If the product is
connected directly to the water drain check the water discharge
hose.

[Clothes come out damp after drying.

ISteam symbol is flashing.(For the products with a steam function)

IA program not suitable for the laundry type may have been
used.>>> Check the maintenance labels on the clothes and select
la program suitable for the clothes’ type or use time programs as
lextra.

Fibre filter pores might be clogged. >>> Wash the filter with warm
ater.

IThe condenser might be blocked. >>> Wash the condenser. (for
the products with a condenser)

Filter drawer might be clogged. >>> Clean the sponge and filter
cloth (if any) in the filter drawer.(For the products with a heat pump)
Excessive amount of laundry might be loaded. >>> Do not load
the drying machine excessively.

Laundry might not have been wrung adequately. >>> Perform a
higher speed wringing on the washing machine.

Steam tank may be empty => Fill the steam tank with distilled or
condensed water.

ISteam programs do not start (For the products with a steam
function)

Steam tank may be empty, steam tank warning icon may light up
on the screen => Fill the steam tank until the steam icon goes off.

rinkles are not removed with wrinkle removing program. (For the
products with a steam function)

Drying machine does not turn on or program cannot be started.
Drying machine does not run after it is configured.

[Excess amount of laundry may have been placed => Place
specified amount of laundry.

Steam application time may be selected in low level
iprogram with high amount of steam.

IAfter completion of the program, the laundry may have stayed in
the machine for a long time => Take the laundry out as soon as the|
program finishes, and hang it out.

=> Choose a

Power plug might be unplugged. >>> Make sure the power cord
is plugged in.

Loading door might be open. >>> Ensure that the loading door is
properly closed.

IA program might not be set or Start/Stand-by button might not be
pressed. >>> Check that the program is set and it is not in Stand-
by position.

(Child lock may be activated. >>> Turn off the child lock.

Laundry odour not lessened with the odour removal program.(For
the products with an odour removal program)

[Excess amount of laundry may have been placed => Place
specified amount of laundry.

Steam application time may be selected in low level
iprogram with high amount of steam.

=> Choose a

Program terminated prematurely for no reason.

/\ WARNING!

Loading door might not be closed completely. >>> Ensure that the
loading door is properly closed.

IThere might be a power outage. >>> Press the Start/Stand-by
button to start the program.

‘ater tank may be full. >>> Empty the water tank.

e If the problem persists after following the
instructions in this section, contact your vendor
or an Authorized Service. Never try to repair your
product yourself.

IClothes have shrunk, hardened or spoiled.

IA program not suitable with the laundry type might have been
used. >>> Check the maintenance labels on the clothes and
lselect a program suitable for the clothes.

[i] NOTE

IThe lighting inside the drying machine does not turn on. (For
models with a lamp)

Drying machine might not be turned on with the On/Off button or
lprogram might not be selected for machines without an On/Off
button. >>> Make sure that the drying machine is turned on.
Lamp might be malfunctioning. >>> Contact Authorized Service to

replace the lamp.
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In an event that you encounter an issue on
any part on your appliance, you can ask for a
replacement by contacting the authorized service
with the appliance model number.

e Operating the appliance with non-authentic parts
may lead the appliance to malfunction.

e Manufacturer and distributor are not liable for
malfunctions resulting from using non-authentic
parts.
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PRODUCT FICHE

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 392/2012

Supplier name or trademark Beko
Model name DSB435RX
7188234460
Rated capacity (kg) 8.0
Air Vented -
Type of Tumble Dryer
Condenser .
Energy efficiency class " A++
Annual Energy Consumption (KWh) a 2348
Automatic .
Type of Control -
yp Non-automatic R
Energy consumption of the standard cotton programme at full load (KWh) 1,95
Energy consumption of the standard cotton programme at partial load (KWh) 1,06
Power consumption of the off-mode for the standart cotton programme at full load, Po (W) 0,50
Power consumption of the left-on mode for the standart cotton programme at full load, P, (W) 1,00
The duration of the left on mode (min) 30

Standard cotton programme

Programme time of the standard cotton programme at full load, T, (min) 197
Programme time of the standard cotton programme at partial load, Tyy;, (min) 125
Weighted programme time of the standard cotton programme at full and partial load (T ) 156
Condensation efficiency class ¥ B

Average condensation efficiency of the standard cotton programme at full load, C, 85%
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at partial load, G, 85%
Weighted condensation efficiency of the standard cotton programme at full load and partial load, C, 85%
Sound power level for the standard cotton programme at full load 8 65
Built-in B

Yes -:No

(1) Scale from A+++ (most efficient) to D (least efficient)

(2) Energy consumption based on 160 drying cycles of the standard cotton programme at full and partial load, and the consumption of
the low-power modes. Actual energy consumption per cycle will depend on how the appliance is used.

(3) "Cotton cupboard dry programme" used at full and partial load is the standard drying programme to which the information in the
label and the fiche relates, that this programme is suitable for drying normal wet cotton laundry and that it is the most efficient
programme in terms of energy consumption for cotton

(4) Scale from G (lest efficient) to A (most efficient)

(5) Weighted average value — L y, expressed in dB(A) re 1 pW






Va rugam sa cititi mai intai acest
manual de utilizare!

Stimate client,

Va multumim pentru alegerea produselor
Beko. Speram ca produsul nostru, fabricat

la standarde de inalta calitate si tehnologie,

va va oferi cele mai bune rezultate. Va
recomandam sa cititi cu atentie acest manual
si alte documentatii suplimentare nainte de a
utiliza produsul dumneavoastra si sa le pastrati
pentru referinte ulterioare. Daca oferiti acest
produs altei persoane, oferiti-i si manualul
aferent. Acordati atentie tuturor detaliilor si
avertismentelor specificate in manualul de
utilizare si respectati instructiunile prezentate n
acesta.

Utilizati manualul de utilizare pentru modelul
indicat pe coperta.

- AVERTISMENT!
/a\ AverTs

e Avertizare privind riscul de arsuri

G] RETINETI

e |nformatii importante sau sfaturi utile despre
utilizare.

e Ambalajele produsului sunt
fabricate din materiale
reciclabile in conformitate cu
Reglementarile nationale privind
mediul.

®

E

'| e Cititi instructiunile.

Explicatia simbolurilor
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in cuprinsul
acestui manual de utilizare:

>

[l PERICOL!

e Avertisment impotriva electrocutarii.

PERICOL!

>

¢ Avertisment Impotriva pericolului de incendiu.

| AVERTISMENT!

>

® Avertismente privind situatii periculoase pentru
viata si proprietate.

AVERTISMENT!

5>

e Avertisment Impotriva suprafetelor fierbinti.

Nu eliminati deseurile de ambalaje impreuna cu
deseurile menajere sau alte deseuri, eliminati-le
la punctele de colectare speciale, desemnate
de autoritdtile locale.

Acest produs a fost fabricat folosind cea mai recenta tehnologie in conditii prietenoase cu mediul inconjurator.




1 Instructiuni importante de securitate si mediu

G] RETINETI

/'\ AVERTISMENT!

¢ Aceasta sectiune contine
instructiuni de securitate care va
vor gjuta la protectia impotriva
riscului de ranire sau deteriorarea a
proprietatii. Nerespectarea acestor
instructiuni va anula orice garantie.

1.1 Informatii generale
privind securitatea

/l\ AVERTISMENT!

¢ |nstalarea si procedurile de reparare
trebuie efectuate intotdeauna
de catre Personalul autorizat de
service. Producatorul nu va fi
raspunzator pentru daunele care pot
aparea din efectuarea procedurilor
de catre persoane neautorizate.

¢ Nu spalati niciodata uscatorul prin
pulverizarea sau picurarea apei
pe echipament! Exista pericol de
electrocutare!

¢ Uscatorul poate fi utilizat de copii
peste 8 ani si de catre persoane
care nu au abilitati fizice, senzoriale
sau mentale complet dezvoltate sau
care nu au experienta si cunostinte
in acest sens doar daca sunt
supravegheate sau instruite privind
utilizarea in siguranta a produsului
Si riscurile pe care le presupune
acest lucru. Copiii nu trebuie sa se
joace cu echipamentul. Operatiunile
de curatare si intretinere nu trebuie
efectuate de catre copii decéat daca
acestia sunt supravegheati de catre
cineva.

* Nu permiteti copiilor cu varsta sub

3 ani accesul la aparat cu exceptia

cazului in care sunt in permanent

supravegheati.

Picioarele reglabile nu trebuie

indepartate. Spatiul liber dintre

uscator si podea nu trebuie redus

Cu materiale precum covoare,

lemn sau banda. Acest lucru

cauzeaza probleme in functionarea

uscatorului.

1.1.1 Securitatea electrica

/,\ PERICOL!

¢ Securitatea electrica
Instructiunile privind securitatea
electrica trebuie respectate in
timpul efectuarii racordarii la
reteaua electrica in momentul
instalarii.

Aparatul nu trebuie alimentat
printr-un dispozitiv de
conectare, cum ar fi un
comutator temporizat, sau
conectat la un circuit care este
activat sau dezactivat regulat de
serviciul public utilitar.
Conectati uscatorul la o priza

cu impamantare protejata de o
siguranta la valoarea specificata pe
eticheta. Instalarea impamantari
trebuie efectuata de catre un
electrician calificat. Societatea
noastra nu va fi raspunzatoare
pentru nicio dauna care poate
aparea in momentul in care
uscatorul este utilizat fara
impamantare, in conformitate cu
regulamentele locale.
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/l,\ PERICOL!

1.1.2 Securitatea produsului

¢ Tensiunea si protectia permisa
a sigurantei sunt specificate pe
eticheta.

* Tensiunea specificata pe eticheta
trebuie sa fie egala cu tensiunea
sursei dumneavoastra principale de
alimentare. Scoateti uscatorul din
priza cand nu il utilizati.

* Deconectati uscatorul de la sursa
principala de alimentare in timpul
instalarii, operatiunilor de intretinere,
curatare si reparatie.

* Nu atingeti priza daca aveti mainile
umede! Nu deconectati niciodata
aparatul prin smulgerea cablului,
intotdeauna prindeti de fisa atunci
cand scoateti cablul.

 Nu utilizati prelungitoare, blocuri
multipriza sau adaptoare pentru
conectarea uscatorului la sursa
de alimentare, pentru a permite
scaderea riscului de incendiu sau de
electrocutare.

* Fisa cablului de alimentare trebuie
sa fie usor accesibila dupa instalare.

¢ Cablul principal deteriorat
trebuie inlocuit, notificand
Personalul autorizat de service.

¢ Daca uscatorul este defect,
acesta nu trebuie utilizat decat
daca a fost reparat de catre
un agent autorizat de service!

A PERICOL!

Exista pericol de electrocutare!

¢ Puncte de luat in considerare in
cazul pericolului de incendiu:

Urmatoarele tipuri de rufe sau

articole nu trebuie uscate in uscator,

avand in vedere pericolul de

incendiu.

* Rufe nespalate

¢ Articolele patate cu ulei, acetong,
alcool, pacura, cherosen, solutii de
indepartare a petelor, terebentina,
parafina sau solutii de indepartare
a parafinei, trebuie spalate in apa
calda cu mult detergent inainte de a
fi uscate in uscator.

Din acest motiv, in special articolele

care prezinta petele specificate

anterior trebuie spalate foarte bine,

iar pentru acest lucru trebuie sa

utilizati detergentul adecvat si sa

selectati o temperatura ridicata de

spalare.

¢ Urmatoarele rufe sau articole
specificate nu trebuie uscate in
uscator din cauza pericolului de
incendiu:

¢ Articole de imbracaminte sau
perne intarite cu spuma de cauciuc
(spuma latex), bonete de dus,
materiale textile rezistente la apa,
materiale cu intaritura din cauciuc si
pernite din spuma de cauciuc.

¢ Articole de imbracaminte curatate
cu substante chimice industriale.

Uscator / Manual de utilizare
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A PERICOL! [ﬂ RETINETI

. . — e Utilizati balsamuri de rufe i
* Articole precum brichete, chibrite, produse similare in conformitate

monede, piese din metal, ace, cu instructiunile producatorilor
etc. pot deteriora ansamblul acestora

tamburLiiul sau pot dlice [a o intotdeauna curatati filtrul de scame

’ : Nu operati niciodata uscatorul fara a

pe care le incarcat in uscatorul avea filtrul de scame instalat.

dumneavoastra.
i NUOprltl nlClOdaJ[é uscatorul . /'\ AVERTISMENT!
inainte de finalizarea programului. :
Daca trebuie sa faceti acest lucru, * Nu incercati niciodata sa reparai
indepartati rapid toate rufele spalate dumneavoastra uscatorul. Nu
si intindeti-le pentru a elimina efectuati nicio reparatie sau
caldura. procedura de inlocuire pe produs
o Articolele de imbr&caminte care chiar daca stiti sau aveti capacitatea
au fost spalate neadecvat se pot de a efectua procedurile necesare,
autoaprinde, chiar si dupa finalizarea| | doar daca se specifica clar
procesului de uscare. acest lucru in instructiunile de

functionare sau in manualul de
service publicat. Altfel, va puneti
viata dumneavoastra si a celorlati in

* Trebuie sa furnizati o ventilare
suficienta pentru a preveni
acumularea in camera a gazelor

emise de dispozitivele care pericol.
functioneaza cu alte tipuri de * Nu trebuie sa existe nicio usa
combustibil, inclusiv flacéra blocabild, culisanta sau batanta care
deschis4, din cauza efectului de ar putea bloca deschiderea usii de
aprindere inversa. incarcare in locatia in care uscatorul
dumneavoastra va fi instalat.
/l\ AVERTISMENT! e Instalati uscatorul dumneavoastra
— S — in locatii adecvate pentru utilizare

* Lenjeria care contine intarituri din casnica. (Baie, balcon inchis, garaj,

metal nu trebuie uscata in uscator. etc.)

Uscatorul se poate deteriora daca
intariturile din metal se slabesc si se
rup in timpul procesului de uscare.

e Asigurati-va ca animalele de casa
nu intra in uscator. Verificati interiorul
uscatorului inainte de a-l porni.
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/l\ AVERTISMENT!

* Nu va aplecati pe usa de incarcare
a uscatorului dumneavoastra atunci
cand este deschisa; aceasta ar
putea cadea.

* Nu se va permite acumularea
scamelor in jurul uscatorului.

1.2 Montajul pe o masina de spalat

e Se va utiliza un dispozitiv de fixare intre
cele doua masini in momentul instalarii
uscatorului peste 0 masina de spalat.
Dispozitivul de fixare trebuie instalat de catre
un agent autorizat de service.

e Greutatea totala a masinii de spalat si a
uscatorului - In sarcind completa - in locatia
in care sunt montate una peste alta trebuie
sa atinga aproximativ 180 de kilograme.
Asezati produsele pe o suprafata solida care
are o capacitate suficienta de sustinere a
sarcinii!

e Utilizati uscatorul doar pentru uscarea
rufelor marcate special in acest sens.

e Producatorul nu Isi asuma nicio raspundere

care poate aparea din utilizarea sau

transportul incorect.

Durata de functionare a uscatorului pe

care |-ati achizitionat este de 10 ani.

In timpul acestei perioade, piesele de

schimb originale vor fi disponibile pentru

functionarea adecvata a uscatorului.

1.4 Siguranta copiilor

e Ambalajele sunt periculoase pentru copii.
Nu lasati ambalajele la indemana copiilor.
Produsele electrice sunt periculoase
pentru copii. Nu lasati copii Tn apropierea
produsului care este in functiune. Nu
permiteti copiilor s& umble la uscator.
Utilizati un sistem de inchidere securizat
pentru copii pentru a-i impiedica sa umble
la uscator.

/I\ AVERTISMENT!

RETINETI

e Sistemul de inchidere securizat pentru copii
se afla pe panoul de control. (Consultati
sectiunea Sistem de inchidere securizat

e Masina de spalat nu poate fi asezata pe
uscator. Acordati atentie avertismentelor
anterioare in timpul instalarii pe masina
dumneavoastra de spalat.

pentru copii)

Masa de instalare pentru masina de spalat si
uscator

IAdancimea masinii de spalat

Adancimea g
uscatorului g % % o
N o | « ©
© © | W v
54 cm Poate fi instalat. .NU poate fi
instalat.
60 cm P oate f Nu poate fi instalat.
instalat.

1.3 Domeniul de utilizare

e Uscatorul este conceput pentru utilizare
casnica. Nu este adecvat pentru utilizare
comerciala si nu trebuie utilizat in alte
scopuri decét utilizarea recomandata.

e Mentineti usa de incarcare inchisa chiar si
atunci cand uscatorul nu este in functiune.

1.5 Conformitate cu Directiva WEEE
si depozitarea la deseuri a produsului
uzat:
Acest produs respecta Directiva UE
WEEE (2012/19/UE). Produsul
este marcat cu un simbol de
clasificare pentru deseuri electrice
si electronice (WEEE).
_Acest produs a fost fabricat
folosind piese si materiale de
nalta calitate, care pot fi refolosite si reciclate.
Nu depozitati produsul uzat impreuna cu
gunoiul menajer la sfarsitul duratei sale de
functionare. Duceti-l la un centru de colectare
pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice. Luati legatura cu autoritatile locale
pentru a afla informatii despre aceste centre de
colectare.
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1.6 Conformitate cu Directiva RoHS:
Produsul pe care I-ati achizitionat respecta
Directiva UE RoHS (2011/65/UE). Nu contine
materiale daunatoare si interzise specificate in
Directiva.

1.7 Informatii despre ambalaj
Ambalajul produsului este produs din materiale
reciclabile, conform reglementarilor noastre
nationale de mediu. Nu depozitati ambalajul
impreuna cu gunoiul menajer sau cu alte
deseuri. Depozitati-l in punctele de colectare a
ambalajelor amenajate de autoritatile locale.

1.8 Specificatii tehnice

RO

Inéltime (Min. / Max.) | 84,6 cm /86,6 cm*
| atime 59,7 cm
IAdancime 58,9 cm
Capacitate (max.) 8 kg**
Greutate neta (= 4 kg) 44 kg

ITensiune

Putere nominala de
intrare

KKk

Consultati eticheta**.

(Cod model

*Tnaltime min.: In&ltimea cu picioarele reglabile
inchise. .

Inaltime max.: Inaltimea cu picioarele
reglabile deschise la nivelul maxim.
**@Greutatea rufelor uscate inainte de spalare.
*** Eticheta cu tipul aparatului se afla in spatele
usii de Incarcare.

RETINETI

e Specificatiile tehnice ale uscatorului sunt
supuse modificarilor fara o notificare
prealabila pentru a imbunatati calitatea
produsului.

¢ Imaginile din acest manual de utilizare sunt
schematice si pot sa nu corespunda exact
produsului dumneavoastra.

e \alorile specificate pe marcajele de pe
uscator sau din alte documentatii publicate
care Insotesc uscatorul sunt obtinute in
laborator in conformitate cu standardele
relevante. Aceste valori pot varia in functie
de conditiile de operare si de mediu ale
uscatorului.

2 Uscatorul dumneavoastra

2.1 Prezentare generala

. Panoul superior

. Panoul de comanda

. Usa de Incarcare

. Butonul de deschidere a placii de protectie
. Gratare de ventilare

. Picioare reglabile

. Placa de protectie

. Eticheta

. Filtru de scame

10. Sertarul rezervorului de apa
11. Cablul de alimentare

2.2 Continutul ambalajului

OCONOOTA~AWN o

1. Furtun gél\/lanual
pentru il
utilizare al
gcgirgerea tamburului
p de uscare®
2. Bure_te 6
dgnsﬁlmb Recipientul
p de umplere
sertarul cu apa*
filtrului* P
3. Manual 7. Apa
de utilizare pura*
8. Unitatea
4, Tambur pentru
de uscare* pastile de
parfum*

*Poate fi furnizat impreuna cu masina
dumneavoastra in functie de modelul acesteia.
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3 Instalare

Inainte de a telefona celui mai apropiat Centru
de service pentru instalarea uscatorului,
asigurati-va ca instalatia electrica si reteaua
de scurgere a apei sunt corespunzatoare
conform manualului de utilizare.Daca acestea
nu sunt adecvate, contactati un electrician

si un tehnician calificati pentru a realiza
modificarile necesare.

RETINETI

e Clientul este raspunzator pentru pregatirea
locatiei uscatorului, precum si pentru
instalatiile electrice si de scurgere a apei
menajere.

*  Uscéatorul dumneavoastré poate functiona
la temperaturi intre +5°C si +35°C. In
cazul in care conditiile de functionare
nu sunt cuprinse in acest interval,
functionarea uscatorului poate fi afectata
si acesta se poate deteriora.

e  Suprafata din spate a uscatorului va fi
asezata pe un perete.

/l,\ PERICOL!

e Nu asezati uscatorul pe cablul de
alimentare.

* Ignorati urmatorul avertisment daca

sistemul produsului dvs. nu contine

R290

/l\ AVERTISMENT!

/Q\ PERICOL!

e |nainte de instalare, verificati vizual daca
uscatorul are defecte. Daca uscatorul
este deteriorat, acesta nu trebuie instalat.
Produsele deteriorate cauzeaza riscuri
asupra securitatii dumneavoastra.

e Asteptati 12 ore inainte de a porni uscétorul
pentru utilizare.

3.1 Locatia potrivita pentru instalare

Instalati uscatorul pe o suprafata stabila si
plana.

Uscatorul este greu. Nu mutati uscatorul
singuri.

e Utilizati uscatorul intr-un mediu bine
ventilat si fara praf.

e Spatiul liber dintre uscator si podea
nu trebuie redus cu materiale precum
covoare, lemn sau banda.

e Nu acoperiti gratarele de ventilare ale
uscatorului.

e Nu trebuie sa existe nicio usa blocabila,
culisanta sau batanta care ar putea bloca
deschiderea usii de incarcare in locatia
n care uscatorul dumneavoastra va fi
instalat.

e Dupa instalarea uscatorului, acesta
trebuie sa ramana in acelasi loc in care
s-au realizat racordurile. La instalarea
uscatorului, asigurati-va ca peretele din
spate al acestuia nu atinge nimic (robinet,
priza, etc.).

e Asezati uscatorul la cel putin 1 cm de
marginile altor corpuri de mobilier.

e Uscatorul contine agent frigorific R290.*

® R290 este un agent frigorific prietenos cu
mediul, dar inflamabil.*

¢ Asigurati-va ca admisia de aer a uscatorului
este deschisa si bine ventilata.”

e Asigurati-va ca admisia de aer a uscatorului
este deschisa si bine ventilata.”

3.2 Indepartarea ansamblul de

securitate in transport

/l\ AVERTISMENT!

indepartati ansamblul
de securitate in
transport Thainte de
a utiliza uscatorul
pentru prima datd.
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3.3 Racordarea la reteaua de
scurgere

Puteti scurge apa acumulata direct prin
furtunul de scurgere a apei furnizat cu
produsul, in locul scurgerii periodice a apei
colectate in rezervor.

Racordarea furtunului de scurgere a apei

1-2 Trageti
manual furtunul
in spatele
uscatorului
pentru a-|
deconecta
din locatia de
racordare. Nu
utilizati nicio
unealta pentru
a indeparta
furtunul.

(]

Conectati un capat al furtunului de
scurgere furnizat cu uscatorul la punctul
de racordare de unde ati indepartat
furtunul produsului In pasul anterior.
4Conectati capatul celdlalt al furtunului de
scurgere direct la reteaua de scurgere a
apei menajere sau la chiuveta.

m RETINETI

® Furtunul de scurgere a apei trebuie atasat
la o inaltime de maxim 80 cm.

® Asigurati-va ca furtunul de scurgere a apei
nu este calcat si nu are pliuri intre reteaua
de scurgere si masina.

e Daca impreuna cu produsul vi s-a furnizat
si un pachet cu accesorii, va rugam sa cititi
descrierea detaliata.

3.4 Reglarea picioarelor

Rotiti picioarele
catre stanga sau
dreapta pana ce
uscatorul este
asezat la nivel

si fix.

R

3.5 Transportul uscatorului

Scoateti uscatorul din priza nainte de a-l
transporta.

Scurgeti toata apa care a ramas Tn uscator.
Daca s-a realizat o racordare directa la
reteaua de scurgere a apei, atunci indepartati
racordurile furtunului

/'\ AVERTISMENT!

e Recomandam sa transportati uscatorul in
pozitie dreapta. Daca nu este posibil acest
lucru, va recomandam transportul acestuia
prin inclinarea masinii catre partea dreapta,
privind masina din fata.

3.6 Avertismente privind sunetele

e Este normal sa
auziti uneori un
zgomot metalic din
compresor Tn timpul

-@b functionarii.

e Apa colectata n timpul functionarii este
pompata catre rezervorul de apa. Este
normal sa auziti zgomotul de pompare in
timpul procesului

3.7 Inlocuirea lampii de iluminare

In cazul utilizarii unei Iampi de iluminare n
uscatorul dumneavoastra

Pentru a inlocui becul/LED-ul utilizat pentru
iluminare Tn uscatorul dumneavoastra, apelati
la Centrul autorizat de service local.

Lampa (Iampile) utilizate In acest aparat

nu este (sunt) corespunzatoare pentru
iluminarea unei camere. Scopul recomandat
al acestei lampi este de a asista utilizatorul

n asezarea rufelor in uscator intr-un mod
confortabil.”’Becurile folosite in acest aparat
trebuie sa reziste la conditii fizice extreme
precum vibratiile si temperaturile de peste 50
OC.H
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4 Pregatirea

4.1 Rufe corespunzatoare pentru
uscarea in uscator

Urmati Intotdeauna instructiunile oferite pe
etichetele vestimentare. Uscati la uscator doar
rufele care au o eticheta care le indica ca fiind
potrivite pentru uscare in uscator.

4.2 Rufe necorespunzatoare pentru
uscarea in uscator

Articolele cu acest simbol nu

K

A nuse uscain
uscator.

trebuie

uscate In Uscator.

RETINETI

e Materialele brodate delicate, lana, articolele

daca este necesar. Daca trebuie neaparat
sa deschideti usa de incarcare, nu o
mentineti deschisa timp indelungat.

Pentru modelele cu condensator: curatati
condensatorul o data pe luna sau tot la
30 de cicluri de functionare.

Pentru modelele cu pompa de caldura:
curatati sertarul filtrului periodic cand
exista o acumulare vizibila de puf sau
cand indicatorul de curatare al sertarului
filtrului se ilumineaza.

Pentru modelele cu cos de fum:
respectati instructiunile pentru cosul de
fum si curatati-I.

in timpul ciclului de uscare, aerisiti bine
incaperea unde este amplasat uscatorul
dvs. de rufe.

4.5 Sarcina corecta

din matase, materialele delicate si fine,
articolele ermetice si perdelele din tul nu
sunt corespunzatoare pentru uscator.

Urmati instructiunile
din sectiunea
,oelectarea

4.3 Pregatirea rufelor pentru uscare

Rufele pot fi incalcite dupa spalare.
Separati articolele inainte de a le aseza in
uscator.

Uscati articolele care au accesorii din
metal, precum fermoare, pe dos.

Tnchidet_i fermoarele, carligele si
cataramele si butonii.

4.4 Modalitati de reducere a
consumului de energie electrica

Informatiile urmatoare va vor ajuta sa
utilizati uscatorul intr-o maniera ecologica
si eficienta din punct de vedere al energiei
electrice.

Stoarceti rufele la viteza cea mai mare
posibila in momentul in care le spalati.
Astfel, timpul de uscare este redus, iar
consumul de energie electrica este redus.

Sortati rufele In functie de tipul si
grosimea acestora. Uscati acelasi tip de
rufe impreuna. De exemplu, prosoapele
de bucatarie subtiri si fetele de masa se
usuca mai rapid decét prosoapele de
baie.

Urmati instructiunile din manualul de
utilizare pentru selectarea programelor.
Nu deschideti usa de incarcare a masinii
in timpul procesului de uscare decat

programului si tabelul
de consum”. Nu
incarcati mai mult
decét valorile de
sarcina specificate in

tabel.

Urmatoarele valori de greutate sunt oferite

drept exemplu.

Approximate ;
Rufe weights (g)* Rufe Approximate

Cuverturi din
bumbac (duble) 1500 Bluze 160
Cuverturi din Camasi din
lbumbac (simple) iloee lbumbac 00
Asternuturi .
(duble) 500 Camasi 250
Asternuturi Rochii din
(simple) 380 bumbac 00
fote do masa 700 [Rochi 350
relodeimass 250 PBlug 700
Servetele 100 E‘jﬂ?ﬁ (10 100
Frosoape de 700 [Tricouri 125
Prosoape de
mana 850

*Greutatea rufelor uscate inainte de spalare.
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5 Operarea produsului

5.1 Panoul de comanda
1 2 3
I
[ [ [
6 5 4
1. Buton Selectare program 4. Buton Start/Pauza
2. Indicator durata ramasa 5. Buton terminare durata
3. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 6. Buton avertisment sonor

5.2 Simboluri ecran

e )
@A 00 L A e D e @
Bumbac Sintetice Xpress  Programe Improspétare Semnal Cdlcare Uscare Uscat Uscatpentru  gamnal
temporizare sonor uscatd extra pentru Tmpdturire sonor
Tmpdturire plus
il LD b= & £ | D)
L1+
Curdtare Blugi Cdmdsi  Anularecu Activare/ Start Rezervor Blocare pentru  Zilnic Nivel Anulare cu
filtru avertizare Dezactivare Pauzd protectia uscare avertizare
sonord Anulare copiilor sonord
v s,
% (@) Q) |(5] & €8] o= HQ
N an
Protectie Sport Rotire Mix  TemporizatorReimprospdta  Raft Uscarea Delicate Anti Cute
bebelusi reland uscare

5.
1.
2.
3.
4.

3 Pregatirea masinii
Bagati aparatul in priza
Puneti rufele In masina
Apasati butonul pornire/oprire.
Atunci cand masina dvs. e pornita pentru
prima oarg, porneste cu programul
demonstrativ (bumbac, uscare pentru
impaturire).

5.4 Selectare program

1.

Determinati programul adecvat din tabelul
de mai jos care contine nivelurile de
uscare.

Selectati programul pe care-| doriti
folosind butonul Program Selection
(Selectare program).

NOTA
e Apasarea butonului On/Off (pornire/
oprire) nu Inseamna ca programul incepe.
e Apasati butonul Start/Pauza pentru a
incepe programul.
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5.5 Tabel selectare programe si consum

RO

Programe

Descriere program

Capacitate (kg)

Viteza de stoarcere in
masina de spalat (rpm)

Timp de uscare
(minute)

Uscare bumbac pentru
calcare

Puteti usca rufele din bumbac pentru calcare in
acest program pentru a fi usor umede, gata de
calcare. (cAmasa, tricou, fata de masa etc.)

[oe]

—
o
o
o

145

Uscare bumbac pentru
impaturire

Puteti usca toate rufele dvs. din bumbac in acest
program. (tricouri, pantaloni, pijamale, haine de
bebelusi, lenjerie intima, panza etc.) Puteti pune
rufele in dulap fara calcare.

1000

197

Uscare bumbac pentru
impaturire+

Puteti folosi acest program pentru o uscare
superioara a rufelor groase cum ar fi pantaloni,
ltreninguri. Puteti sa va puneti rufele in sifonier fara
a le calca.

1000

205

Uscare extra bumbac

Puteti usca rufele din bumbac gros in acest
program precum prosoapele, halatele etc. Puteti
pune rufele in dulap fara calcare.

1000

210

Uscare sintetice pentru calcare]

Puteti usca rufele din materiale sintetice pentru
calcare in acest program pentru a fi usor umede,
gata de célcare. (camasa, tricou, fatd de masa
etc.)

800

60

Uscare sintetice pentru
impaturire

Puteti usca toate rufele dvs. din materiale sintetice
in acest program. (cadmasa, tricou, pantaloni,
lenjerie intima, fatade masa etc.) Puteti pune
rufele in dulap fara calcare.

800

70

Rufe delicate

Puteti usca rufele delicate sau rufele obisnuite cu
simbolul de spélare manuald (bluze de matase,
lenjerie intima subtire etc.) la o temperatura
scazuta in acest program.

600

70

Improspatare

Efectueaza ventilatie timp de 10 minute fara aer
cald. Puteti aerisi hainele din bumbac si panza
care au ramas inchise pentru o durata mai
indelungata, pentru a indeparta mirosurile.

Programe temporizare

Puteti selecta programele temporizate de 30 si 45
de minute pentru a ajunge la nivelul de uscare final
cu temperatura joasa. In acest program, masina
usuca atat cat tine durata presetatd, indiferent de
nivelul de uscare.

Camasi

Camasile sunt uscate mai delicat si apar cute mai
putine, pentru o calcare usoara.

1200

60

Sport

Puteti usca haine sport care sunt potrivite pentru
uscarea suplimentara in acest program.

1000

135

Protectie bebelusi

Program folosit pentru hainele bebelusilor cu
laprobarea de uscare pe eticheta.

1000

85

press

Uporabite ta program za susenjeneobarvanega
perila iz bombaza insintetike skupaj.

1200

55

Zilnic

Puteti usca cu acest program atét rufe din
bumbac, cat si sintetice.

1200

125

Blugi

Puteti usca pantalonii, rochiile, camasile sau

hainele din denim in acest program.

1200

150
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Valori ale consumului de energie

O T g
8% | S8 8¢
5 s % =] 5 % E

Programe Capacitate (kg) g © o % E%S s g %
o= =3 S35
8% 358§ =g
N 5 S @
8 E @ £ ©
S e =

Uscuare‘ bijbac pentru 8 1000 60% 1.95

[mpaturire

Lgscare bumbac pentru 8 1000 60% 15

calcare

Uscare sintetice pentru o

impaturire 4 800 40% 0.75

C

,Programul de uscarebumbac pentru Tmpaturire” folosit la capacitate maxima si partiala este
programul de uscare standard la care se refera informatiile de pe eticheta si din fisa tehnica,
adica acest program este adecvat pentru uscarea lenjeriei de bumbac normala uda si ca este
cel mai eficient program in termeni de consum de energie pentru bumbac.

[:] NOTA

corespunzator.

nu lasati aceste camasi in uscator.

aparitia cutelor.

e Programele suplimentare pot varia in functie de specificatiile masinii dvs.
e Pentru a primi rezultate mai bune de la programele de uscare ale masinii, rufele trebuie

spalate cu programul adecvat in masina de spalat si stoarse cu numarul de rotatii

e E posibil sa ramana foarte putina umezeala pe camasi dupa program. Este recomandat sa

e Este recomandat sa uscati rufele delicate in sacul de rufe pentru a evita cutele si avariile.
Atunci cand programul se incheie, luati rufele din masina imediat si agatati-le pentru a evita

* . Programul standard Eticheta Energie (EN 61121:2012) , Toate filtrele trebuie sa fie curatate
inainte de seria de teste.” Toate valorile din tabel sunt determinate in functie de standardul EN
61121:2012. Valorile de consum pot varia in tabel in functie de tipul de rufe, numarul de rotatii
pentru stoarcere, conditile ambientale si schimbarile in tensiune.

5.6 Functii auxiliare

Anulare avertisment sonor

Uscatorul emite sunete de avertizare atunci
cand programul e terminat. Daca nu doriti
avertismente sonore, apasati butonul “Sound
Notification” (Avertisment sonor).

Atunci cand apasati butonul de notificare
sonora, acesta se aprinde si programul nu mai
emite sunete cand se termina.

[:] NOTA

e Puteti selecta aceasta functie inainte sau
dupa pornirea programului.

5.7 Simboluri avertisment

[:] NOTA

e  Simbolurile de avertizare pot varia in
functie de specificatiile masinii dvs.
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Curatarea filtrului de scame

Atunci cand programul este gata, un LED de
avertizare se aprinde, ceea ce indica faptul ca
filtrul trebuie curatat.

NOTA

e Daca LED-ul de curatare al filtrului de
scame clipeste, consultati capitolul
,Depanare”.

Rezervor de apa

Atunci cand programul este gata, un LED de
avertizare se aprinde, ceea ce indica faptul ca
rezervorul de apa trebuie golit.

Daca rezervorul de apa se umple in timp ce
programul functioneaza, LED-ul de avertizare
incepe sé clipeasca si masina intré in stand-by.
In acest caz, goliti apa din rezervor si porniti
programul apasand butonul Start / Pause
(Start/Pauza). LED-ul de avertizare se stinge si
programul e reluat.

-

Deschiderea usii de incarcare

LED-ul Start/Pause (Start/Pauza) clipeste
atunci cand usa de incarcare a uscatorului e
deschisa.

5.8 Setare ora terminare

Puteti prelungi durata programului cu pana la

24 de ore cu functia incheiere durata.

1. Deschideti usa de incéarcare si plasati
rufele acolo.

2. Selectati programul de uscare.

3. Apasati butonul de selectare a duratei si
setati durata dorita.

LED-ul de durata se aprinde. (Durata se
schimba incontinuu atunci cand tineti
apasat butonul.

4. Apésati butonul Start / Pause (Start/
Pauza). Incepe numaratoarea inversa
pentru terminarea duratei. Semnul “:” din
mijlocul duratei afisate clipeste.

NOTA

e Puteti adauga sau scoate rufe pe durata
prelungirii duratei. Durata afisata pe
ecran este suma duratei de uscare
normale si prelungirea duratei. La sfarsitul
numaratorii inverse, LED-ul de durata
se stinge, Incepe uscarea si LED-ul de
uscare se aprinde.

Schimbarea duratei

Daca doriti s& schimbati durata in timpul

numaratorii inverse:

1. Anulati programul apasand butonul On/
Off (Pornire/Oprire). Porniti uscatorul din
nou apasand butonul On/Off (Pornire/
Oprire). Atunci cand uscatorul dvs. e
pornit pentru prima oara, porneste cu
programul demonstrativ (bumbac, uscare
pentru impaturire).

2. Selectati programul pe care-| doriti
folosind butonul Program Selection
(Selectare program).

3. Repetati operatiunea de schimbare a
duratei pentru durata dorita.

4. Porniti programul apasand butonul Start/
Pauze (Start/Pauza).

Functia de anulare a duratei

Daca doriti sa anulati numaratoarea inversa

a setarii de durata si sa incepeti programull

imediat:

1. Anulati programul apasand butonul On/
Off (Pornire/Oprire). Porniti uscatorul din
nou apasand butonul On/Off (Pornire/
Oprire). Atunci cand uscatorul dvs. e
pornit pentru prima oara, porneste cu
programul demonstrativ (bumbac, uscare
pentru impaturire).

2. Selectati programul pe care-| doriti
folosind butonul Program Selection
(Selectare program).

3. Porniti programul apasand butonul Start/
Pauze (Start/Pauza).

5.9 Pornirea programului

Porniti programul apasand butonul Start/Pauze
(Start/Pauza).

LED-ul Start/Pause (Start/Pauza) si LED-ul

de uscare se aprind, indicand ca programul a
inceput. Semnul “:” din mijlocul duratei afisate
incepe sa clipeasca.
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5.10 Blocarea pentru protectia
copiilor

Masina are o functie pentru siguranta copiilor
care face ca fluxul programului masinii sa nu fie
afectat daca sunt apasate butoanele in timpul
functionarii.

Atunci cand functia de protectie a copiilor este
activata, toate butoanele, cu exceptia butonului
On/Off (Pornire/Oprire) sunt dezactivate.
Pentru a activa blocarea pentru protectia
copiilor, apasati simultan butoanele Sound
Notification (Avertizare sonord) si End Duration
(Setare ora terminare) timp de 3 secunde.
Blocarea pentru protectia copiilor trebuie
dezactivata pentru a putea porni un nou
program dupa ce se termina programul curent
sau pentru a putea afecta programul curent.
Apasati aceleasi butoane timp de 3 secunde
pentru a dezactiva blocarea pentru protectia
copiilor.

Adaugarea si scoaterea rufelor in modul

stand-by

Daca doriti sa adaugati sau sa scoateti rufe

dupa inceperea programului de uscare:

1.Apasati butonul Start/Pause (Start/Pauza)
pentru a pune masina in modul Stand-by.
Operatiunea de uscare se opreste.

2. Deschideti usa de incarcare, adaugati
sau scoateti rufele si inchideti usa de
incarcare.

3. Porniti programul apasand butonul Start/
Pauze (Start/Pauza).

NOTA

e | ED-ul de blocare de pe ecran se
aprinde cand functia Blocare pentru
protectia copiilor e activata.

e Blocare pentru protectia copiilor se
dezactiveaza atunci cand masina este
pornita si repornita folosind butonul On/
Off (Pornire/Oprire).

NOTA

e  Adaugarea de rufe dupa ce operatiunea de
uscare a Inceput poate face ca rufele uscate
din interiorul masinii sa se amestece cu rufele
ude si sa ramana umede dupa terminarea
operatiunii.

e Daca este selectat un nou program prin
schimbarea pozitiei butonului de selectare a
programelor n timp ce masina este in modul
stand-by, programul in derulare se termina.

e Adaugarea sau scoaterea rufelor poate fi
repetata dupa dorinta in timpul operatiunii de
uscare.Dar acest proces ar intrerupe in mod
constant operatiunea de uscare si ar face
ca durata programului sa se prelungeasca
si sa mareasca consumul de energie. Astfel,
este recomandat sa adaugati rufe inainte de
inceperea programului.

n avertisment sonor se aude atunci cand
un buton este apasat (cu exceptia butonului
On/Off) sau cand butonul de selectare a
programelor este rotit in timp ce functia de
blocare este activa.

5.11 Schimbarea programului dupa

pornire

Dupa ce masina incepe sa mearga, puteti

schimba programul selectat pentru uscarea

rufelor cu un program diferit.

1. De exemplu, pentru a selecta programul
Extra Dry (uscare extra) in loc de Iron
Dryness (Uscare pentru calcat), opriti
programul apasand butonul Start / Pause
(Start/Pauza).

2. Rotiti butonul de selectare a programelor
pentru a selecta programul Extra Dry
(Uscare Extra).

3. Porniti programul apasand butonul Start/
Pauze (Start/Pauza).

!
55 AVERTIZARE!

e Nu atingeti suprafata interioara a
tamburului atunci cand adaugati sau
scoateti rufe In timpul unui program in
derulare. Suprafata tamburului frige.
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5.12 Anularea programului

Daca doriti sa anulati programul si sa incheiati
operatiunea de uscare din orice motive dupa
ce masina incepe sa mearga, apasati butonul
On/Off.

/'\ AVERTIZARE!

e Deoarece este extrem de cald in interiorul
masinii atunci cand anulati programul
in timp ce masina e in functiune; rulati
programul de aerisire pentru a o raci.

5.13 Sfarsit program

Atunci cand un program se termina, LED-urile
indicatoare pentru Final/Wrinkle Prevention (Final/
Evitare cute), Fiber Filter Cleaning (Curatare filtru de
scame) si Water Tank Warning (Avertisment rezervor
de apa) se aprind. Usa de incarcare poate fi deschisa
si masina devine gata pentru inca o runda.

Apasati butonul On/Off (Pornire/Oprire) pentru a opri
masina.

NOTA

e |n cazul in care rufele nu sunt scoase dupa
terminarea programului, programul de evitare
a cutelor care dureaza doua ore incepe pentru
a preveni aparitia cutelor pe rufele ramase in
masina.

e Curatati filtrul de scame dupa fiecare uscare.
(Consultati. ,Filtrul de scame si suprafata
interioara a usii de incarcare”)

e Goliti rezervorul de apa dupa fiecare uscare.
(Consultati. ,Golirea rezervorului de apa“)
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6 intretinere si curatare

Durata de functionare a produsului se va
extinde, iar problemele intampinate frecvent
vor fi reduse, daca produsul este curatat la
intervale regulate de timp.

E posibil sa se formeze
un strat de scame
peste porii filtrului

/l\ AVERTISMENT!

care poate provoca
infundarea filtrului
dupa utilizarea masinii
pentru o perioada de
timp. Spalati filtrul cu
apa calda pentru a
ndeparta stratul care

e Deconectati produsul inainte de a efectua
instructiuni de intretinere si curatare. (de
exemplu, panoul de control, corpul etc.)

6.1 Curatarea filtrului de scame/a
suprafetei interioare a usii de
incarcare

Scamele si fibrele eliberate din rufe in aer in
timpul ciclului de uscare sunt colectate de Filtrul
de scame.

se acumuleaza pe
suprafata acestuia.
Uscati filtrul complet
inainte de reinstalare.

Curatati intreaga suprafata interioara
a usii de Incarcare si garnitura usii de
fncarcare cu ajutorul unei bucati de
material moale umezit.

G] RETINETI

e Puteti curata carcasa filtrului de scame
cu ajutorul aspiratorului.

/I\ AVERTISMENT!

e  Curatati intotdeauna filtrul de scame si
suprafata interioara a usii de incarcare
dupa fiecare proces de uscare.

Pentru a curata filtrul de scame:

e Deschideti
usa de
incarcare.

e indepartati
filtrul de
scame prin
ridicarea si
deschiderea
acestuia.

Uscatorul este
dotat cu senzori
de umezeala care
detecteaza daca
rufele sunt uscate
sau nu.

Pentru a curata
senzori:

Deschideti usa de incarcare a uscatorului.
Lasati masina sa se raceasca daca
aceasta este inca fierbinte din cauza
procesului de uscare.

Stergeti suprafetele metalice ale
senzorului cu un material moale, umezit
cu otet, si uscati-le.

e  Curatati scamele, fibrele si bumbacul
destramat cu ména sau cu ajutorul unei
bucati de material.

e inchideti filtrul si puneti-l inapoi in
carcasa.

RETINETI

Curatati suprafetele metalice ale senzorilor
de 4 ori pe an.

Nu utilizati unelte metalice pentru a curata
suprafetele metalice ale senzorilor.
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/'\ AVERTISMENT!

e Nu utilizati niciodata solventi, agenti de
curatare sau substante similare pentru
curdtare din cauza riscului de incendiu si

explozie!

6.3 Scurgerea rezervorului de apa
Umezeala din rufe este indepartata si
condensata in timpul procesului de uscare,

iar apa care se formeaza se acumuleaza in
rezervorul de apa. Goliti rezervorul de apa dupa
fiecare ciclu de uscare.

/I\ AVERTISMENT!

e  Apa condensata nu este potabila!
e Nuindepartati niciodata rezervorul de apa
in timpul functionarii programului!

Daca uitati sa goliti rezervorul de apa, masina
se va opri in timpul ciclurilor de uscare
urmatoare atunci cand rezervorul este plin,
afisénd intermitent simbolul de avertizare
Rezervor de apa. Daca este cazul, scurgeti
apa din rezervor si apasati butonul Start/Pauza
pentru a relua ciclul de uscare.

Pentru a goli rezervorul de apa:

1.Scoateti cu grija rezervorul de apa din sertar
sau suport.

\

2.Scurgeti apa din rezervor.

e Daca s-au acumulat scame n palnia
rezervorului de apa, curatati palnia sub jet
de apa.

e Asezali rezervorul de apa inapoi la locul
sau.

[ﬂ RETINETI

e Daca se utilizeaza ca optiune scurgerea
directa a apei, nu trebuie sa golii
rezervorul de apa.

6.4 Curatarea sertarului filtrului
Scamele si fibrele care nu au fost captate

de filtrul de scame sunt blocate in sertarul
filtrului In spatele placii de protectie. Curatati
filtrul periodic atunci exista depuneri vizibile pe
acesta sau cand simbolul se aprinde, daca
exista un simbol de avertizare curatare sertar
filtru .

Exista un filtru cu o faza. Acest filtru cu o
singura faza este de la burete

Pentru a curata sertarul filtrului:

Apasati butonul
de protectie
pentru a deschide
placa de
protectie.

N

e Deschideti sertarul filtrului rotind siguranta
de pe acesta si trageti-| afara.

e Deschideti
sertarul filtrului
apasand butonul
rosu.

e  Scoateti buretele
sertarului filtrului.

\M

° Curatati puful si scamele de pe filtru
spalandu-l manual. Stoarceti buretele
filtrant dupa ce |-ati spalat.

e  Curatati puful, scamele si resturile de
bumbac manual sau cu o cérpa moale.
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e Daca se observa
prezenta unui
strat de mizerie
peste filtru,
indepartati acest
strat spalandu-I
cu apa si apoi
curatandu-.
Uscali bine panza
filtranta inainte de
a remonta sertarul
filtrului.

RETINETI

e Este posibil sa nu existe nici o panza
filtranta in caseta filtrului uscatorului,
depinde de model.

e Remontali sertarul filtrului rotind siguranta
de pe acesta in sensul sagetii pentru a-|
bloca.

e inchideti capacul
placii de protectie.

/l\ AVERTISMENT!

e Puneti buretele
napoi la locul sau.

\

RETINETI

e Puneti buretele cu atentie Tnauntrul cadrului
casetei filtrului afisat cu ajutorul sagetilor
pentru a evita stoarcerea cand sertarul
filtrului este inchis”.:

e Uscarea fara filtru buretele sertarului filtrului
va avaria masinal

G] RETINETI

e Un filtru de scame si un sertar al filtrului
uscat va conduce la perioade mai lungi
de uscare si la un consum de energie mai
mare.

6.5 Curatarea evaporatorului

 Inchideti sertarul
filtrului pentru a
bloca butonul
rosu.

Curatati scamele
acumulate pe palele
evaporatorului,
localizat In spatele
sertarului filtrului, cu un
aspirator.

/'\ AVERTISMENT!

e || puteti curdta si manual doar daca purtati
manusi de protectie. Nu incercati sa
curatati evaporatorul cu mainile neprotejate.
Palele evaporatorului va pot rani mainile.
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7 Remedierea problemelor

Lumina din interiorul uscétorului nu se aprinde. (La modelele cu
lampa)

Operatiunea de uscare dureaza prea mult.

Porii filtrului de scame ar putea fi infundati. >>> Spalati filtrul cu
apa calda.

Sertarul filtrului ar putea fi infundat. >>> Curatati buretele si
péanza filtranta (dupa caz) din sertarul filtrului. (pentru produsele
cu pompa de caldura)

Condensatorul ar putea fi blocat. >>> Spalati condensatorul.
(pentru produsele cu condensator)

Grilele de aerisire din partea din fata a masinii ar putea fi
obstructionate. >>> indepértati orice obiecte din fata grilelor de
aerisire ce blocheaza fluxul de aer.

Ventilarea ar putea fi insuficienta datorita faptului ca spatiul in
care este instalata masina este prea mic. >>> Deschideti usa
sau fereastra pentru a evita cresterea excesiva a temperaturii
in camera

Posibila acumulare de calcar pe senzorul de umiditate. >>>
Curatati senzorul de umiditate.

Incércare excesiva cu rufe. >>> Nu incarcati uscétorul excesiv.
Este posibil ca rufele sa nu fi fost centrifugate in mod adecvat.
>>> Efectuati o centrifugare la turatie mai mare.

Este posibil ca uscatorul sa nu fie pornit de la butonul On/Off
(Pornit/Oprit) sau programul sa nu fie selectat pentru masinile
fara buton On/Off (Pornit/Oprit). >>> Asigurati-va ca uscatorul
este pornit.

E posibil ca lampa sa nu functioneze. >>> Contactati un Service
Autorizat pentru a inlocui lampa.

Simbolul de avertizare pentru Curatarea Filtrului este pornit/
clipeste.

Este posibil ca filtrul de scame sa nu fie curatat. >>> Curatati
filtrul.

Este posibil ca locasul filtrului sa fie infundat cu puf. >>> Curatati
locasul filtrului.

Este posibil ca un strat de puf sa fi blocat porii filtrului de puf.
>>> Spalati filtrul cu apa calda.

Condensatorul ar putea fi blocat. >>> Spalati condensatorul.

Scurgeri de apa de la usa de incarcare.

S-au acumulat scame pe suprafetele interne ale usii de incarcare
si pe garnitura usii de incarcare. >>> Curéatati suprafetele
interioare ale usii de incarcare si pe cele ale garniturii usii de
incarcare.

Hainele sunt umede dupa uscare.

Usa de incércare se deschide singura.

Este posibil sa se fi folosit un program necorespunzator pentru
tipul de rufe.>>> Verificati etichetele de intretinere de pe haine si
selectati un program corespunzator cu tipul de haine sau folositi
suplimentar un program de durata.

Porii filtrului de scame ar putea fi infundati. >>> Spélati filtrul cu
apa calda.

Condensatorul ar putea fi blocat. >>> Spalati condensatorul.
(pentru produsele cu condensator)

Sertarul filtrului ar putea fi infundat. >>> Curatati buretele si
panza filtranta (dupa caz) din sertarul filtrului. (Pentru produsele
cu pompa de caldura)

Incarcare excesiva cu rufe. >>> Nu incarcati uscatorul excesiv.
Este posibil ca rufele sa nu fi fost centrifugate in mod adecvat.
>>> Efectuati o centrifugare la turatie mai mare.

Este posibil ca usa de incarcare sa nu fi fost inchisa bine. >>>
Apasati usa de Incarcare pana ce se aude sunetul de inchidere.

Simbolul de avertizare rezervor de apa se aprinde sau clipeste.

E posibil ca rezervorul de apa sa fie plin. >>> Goliti rezervorul
de apa.

Furtunul de golire a apei poate fi defect. >>> Daca produsul
este conectat direct la reteaua de scurgerea menajera, verificati
furtunul de scurgere a apei.

Simbolul pentru aburi clipeste. (Pentru produsele cu functia de
abur)

Rezervorul de aburi ar putea fi gol => Umpleti rezervorul de aburi
cu apa distilata sau condensata.

Uscatorul nu porneste sau un program nu poate fi pornit.
Uscatorul nu porneste dupa ce este programat.

Simbolul pentru aburi clipeste. (Pentru produsele cu functia de
abur)

Cablul de alimentare ar putea fi deconectat. >>> Asigurati-va de
conectarea cablului de alimentare.

Usa de incércare ar putea fi deschisa. >>> Asigurati-va ca usa
de incarcare este bine inchisa.

Un program ar putea sa nu fie setat sau butonul Start/Stand-

by (Pornire/Pauzd) ar putea sa nu fie apasat. >>> Verificati ca
programul sa fie setat si sa nu fie in modul Stand-by.

Blocarea de siguranta pentru copii ar putea fi activata. >>>
Dezactivati blocarea de siguranta pentru copii.

Rezervorul de abur ar putea fi gol, simbolul indicator al
rezervorului de abur ar putea ilumina pe ecran => Umpleti
rezervorul de abur pana ce simbolul de abur se stinge.

Cutele nu sunt eliminate prin programul anti sifonare. (Pentru
produsele cu functia de abur)

Programul a fost intrerupt fara motiv.

Este posibil ca usa de incarcare sa nu fi fost inchisa bine. >>>
Asigurati-va ca usa de incarcare este bine inchisa.

Ar putea exista o intrerupere de curent. >>> Apasati butonul
Start/Stand-by (Start/Pauza) pentru a incepe programul.

E posibil ca rezervorul de apa sa fie plin. >>> Goliti rezervorul
de apa.

Este posibil s se fi incarcat in exces cu rufe => incarcati rufe
conform instructiunilor.

Este posibil sa se fi selectat un nivel redus al timpului de aplicare
a aburului => Selectati un program cu nivel ridicat de abur.

Dupa terminarea programului, este posibil ca rufele sa fi ramas in
masina pentru mult timp => Scoateti rufele din masina de indata
ce programul se termina si intindeti-le.

Mirosul din haine nu este indepartat prin programul de
indepartare a mirosului. (Pentru articolele cu program de
indepartare a mirosului)

Hainele s-au micsorat, s-au Intdrit sau s-au deteriorat.

Este posibil sa se fi folosit un program necorespunzator cu tipul
de haine. >>> Verificati etichetele de intretinere de pe haine si
selectati un program adecvat tipului acestora.

Este posibil sa se fi incarcat in exces cu rufe => Incarcati rufe
conform instructiunilor.

Este posibil sa se fi selectat un nivel redus al timpului de aplicare
a aburului => Selectati un program cu nivel ridicat de abur.

Daca problema persista dupa ce ati urmat
instructiunile din acest capitol, contactati
distribuitorul dvs. sau un centru de service
autorizat. Nu incercati niciodata sa va

reparati singur aparatul.
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FISA PRODUS
REGULAMENTUL DELEGAT (UE) NR. 392/2012 AL COMISIEI

Nume furnizor si marca inregistrata Beko
Denumire model 7?%%3%25%(0
Capacitate nominala (kg) 8.0

) « Ventilat -
Tip uscator

Condensator 4
Clasa eficientei consumului de energie” At++
Consum anual de energie (kWh) @ 2348
Automat °

Tip Control

p Neautomat -
Consum energie program bumbac standard la fncarcare maxima (kWh) 1,95
Consum energie program bumbac standard la incarcare maxima partiald (kWh) 1,06
Consumul de energie al modului off (oprit) pentru programul standard pentru bumbac la capacitate maxima, Pg (W) 0,50
Consumul de energie al modului left-on (Iasat pornit) pentru programul standard pentru bumbac la capacitate maxima, P_ (W) 1,00
Durata modului lasat pornit (min) 30

Program bumbac standard

Timp program bumbac standard la incarcare maxima, T, (min) 197
Timp program bumbac standard la incarcare partiald, Tyy;,» (Min) 125
Timp program ponderat bumbac standard la incarcare maximd si incarcare partiald (T,) 156
Clasa eficientei condensarii B
Eficienta condensare medie program bumbac standard la incarcare partiald, C, 85%
Eficientd condensare medie program bumbac standard la incarcare partiald, C,/, 85%
Eficentd ponderatd program bumbac standard la incércare maxima si incarcare partiald, C, 85%
Nivel putere sunet program bumbac standard la incarcare maxima® 65
Integrat B
e:Da -:Nu

(1) Scara de la A+++ (cea mai mare eficientd) la D (cea mai mica eficientd)

(2) Consum energie pe baza a 160 cicluri de uscare a programului bumbac standard la incarcare maximd si partiald, si consumul modurilor cu putere redusd. Consumul de
energie real per ciclu va depinde de modul de folosire al aparatului

(3) "Programul de iscare bumbac pentru dulap" folosit la capacitate maxima si partiald este programul de uscare standard la care se refera informatiile de pe etichetd si din fisa
tehnicd, adica acest program este adecvat pentru uscarea lenjeriei de bumbac normald udd si cd este cel mai eficient program in termeni de consum de energie pentru bumbac.

(4) Scara de la G (cea mai micd eficientd) la A (cea mai mare eficientd)

(6) Valoare ponderata medie — L., exprimatd in dB(A) re 1 pW






Mons, MBbPBO NMpoyeTeTe TOBA

pPBKOBOACTBO 3a NoTpedutens!

YBaxaemu Knuentn,

Bnarogapum Bu, ye nsbpaxte npoaykT Ha Beko.
Hagssame ce, Ye BawmsaT npoaykT, KoiTo e
MpOW3BEEH C BICOKO KAYECTBO 1 TEXHOMOMK,

we Bw noHece Hait-nobpu pesyntatu. CbBeTBaMe
Bu pa npoyeTeTe BHAMATENHO TOBA PHKOBOACTBO

11 [pyra CbMbTCTBALLA JOKYMEHTALWS, Npeau Aa
u3nonasare Bawws npogykT, v ro 3anaseTe 3a
Obaely cnpasky. Ako AaBaTe NpogykTa 3a nonasaHe
OT APYro Nnue, yBepeTe Ce, Ye cTe My NPeaocTaBnm
11 TOBa PbKOBOACTBO. O6BPHETE BHUMAHME Ha
BCWYKM AETaNNN 1 NpeLynpexaeHus, Noco4YeHu

B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens, u cneagaiite
VHCTPYKLWMTE B HEro.

/3nonasaitte TOBa PLKOBOACTBO 3a Mofiena,
0003HayeH Ha 3arnaBHaTa cTpaHuua.

NPERYNPEXAEHUE !

* I'Ipe,qynpexgqume 3a ONacCHOCT OT n3rapaHe

m 3ABENEXKA !

* BaxHa nHdopmaLyms unv nonesHn CbBETU OTHOCHO
ynotpebara.

+ OnakoBkuTe ca u3paboTeHn ot
PELMKNMpyeMI MaTepuani B
CbOTBETCTBWE C HaLLUTe HaLU/IOHaJ'IHI/I
pernameHTy 3a onaseaHe Ha OKonHaTa

®

cpena.

+ TlpoyeTeTe UHCTPyKLUHTE.

06scHeHMe Ha cumBoOnUTE
CJ'Ie,ElHI/ITe CMMBONK Ca U3N0n3BaHn B TOBa
PBKOBOACTBO 3a I'IOTpeﬁl/ITeJ'IﬂZ

/,\ OMACHOCT!

» MpeaynpexzeHue cpeLLy TOKOB YAap.

& OMACHOCT!

+ TpeaynpexpeHue cpelily OnacHoCT OT noxap.

/'\ NPEAYNPEXAEHUE !

* I'Ipe,qyrlpe»gqume 3a ONacHK cuTyaLyn nNo OTHOLLEHue
Ha XMBOTa W UMYLLIECTBOTO.

NPEAYNPEXAEHWE !

* MpeaynpexaeHme cpeLLy ropeLLy NOBLPXHOCTU.

He naxebpnsiiTe oTnagbLUTe OT ONaKoBKM 3aefHO
¢ 6MTOBM OTNAABLM UMM APYIW OTNALBLM, a 1
W3XBBPNSINTE HA NPeSHA3HAYEHNTE 3a Tasu Lien
CcbOvpaTenHu NyHKTOBE, ONpeAeneHn 0T MECTHUTE
BNacTu.

Toan NpoayKT € Npou3BeSeH, U3Mon3Bankm Han-HOBUTE TEXHONOTUM B €KOMOTMYHO YNACTU YCIIOBHS.




1 BaxHble MHCTPYKUUN NO TEXHUKEe Oe3onacHoCTH 1 3awmTe

OKpyXatoLLen cpeabl

G] NPUMEYAHVE!

/l\ BHUMAHMUE!!

* [laHHbIV pa3gen coaepxmTt
WHCTPYKUMM MO TEXHWKE
BesonacHocTy, KoTopble
nomoryT Bam 3awwmtutbes ot
pucCKa NOMyYeHnst TpaBm Unu
noBpexaeHns uMylLecrtsa. B
Cryyae HeBbINONMHEHNS JaHHbIX
WHCTPYKLMI rapaHTus He ByaeT
[ecTBOBaTh.

1.1 Obwaa 6esonacHOCTb

/l\ BHUMAHMUE!!

[aHHas cylwnnbHas MalinHa
[laHHOe yCTPONCTBO MOXET
MCNONb30BaTHCS AETbM B
BO3pacTe 8 NieT v cTaplue, a
TaKKe NLamMm ¢ orpaHnyeHHbIMM
(hU3NYECKUMIU, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbIMI BO3MOXHOCTSMY
WNK C OTCYTCTBMEM OnbiTa 1
3HaHW Nog HaA30pPOM WK B
Cny4vae UHCTPYKTUPOBAHUS UX
MO MCMOJIb30BAHNIO YCTPOIACTBA
Be3onacHbIM Cnocobom

W MOHUMaHUS TaKnX NuL
CYLLECTBYHOLLLEN OMACHOCTM.
[leT He JOMKHbI UrpaThb C
obopynosaHueM. Yuctka 1
obcnyxuBaHne He JOMKHb
OCYLLEeCTBNATLCS AeTbMU 63
Haza30pa..

« [let 0o 3 neT AOMKHbI
HaXo4MUTbCS Ha PacCTOSHWK,
€CIN 3a HUMK He
OCYLLECTBNAETCS NOCTOSAHHOE
HabnogeHve.

* He cHumaiiTe perynupyemble
HOXKW. MIHTepBan mexay
CYLUWNITBHON MaLLXHOM 1 MOSIOM
He JOIMKeH COKpaLLaTbCs TaKUMK
MaTepuanamu, kak Kosep,
[epeBo WK Krenkasi neHTa.
OTO BbI30BET BO3HWKHOBEHME
HEeuncnpaBHOCTEN CYLLMITLHOM
MalUMHbI.

* Bcerga obpallantecs B
aBTOPU30BaHHbLIN CEPBUCHbLIN
LIEHTP ANS BbINOSHEHNS
paboT Mo MOHTaXy U
pemMoHTy. NponssoauTens He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
NoOBPeXAEHUS, KOTOPbIE MOTYT
BO3HWKHYTb B pe3ynbTare
BbINOMHEHNs paboT
NOCTOPOHHUMY TULLAMM.

* Hukorga He MoinTe MaLLnHY
nyTemM pas3bpbI3ruBaHus Um
3anuBaHus Bofdbl! 3TO BbI3OBET
PUCK NOPAXKEHUS ANEKTPUYECKNM
TOKOM!
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[na n3genun ¢ hyHKUMen napa:

1.1.1 AnekTpobe3onacHOCTb

/l\ BHUMAHMUE!

/l,\ OMNACHO!

* Acnonb3ynTe TONMbKO
OVCTUNIMPOBAHHYIO BOZY WU
BOZY, CKOHAEHCUPOBAHHYO

B pe3epByape A4ns Bogbl
MaLUVHbI B NporpaMmax
napoB. He ucnonbaymnte
BOZOMPOBOAHY0 BOAY Wi
nobasku. Npu UCnonb3oBaHUy
KOHOEHCMPOBaHHOM BOAbI B
pesepByape Ans BOAbl ee
crnegyeT pubTpoBaTh 1
OunLLaTb OT BOJSIOKOH.

He oTKkpbIBanTe ABepLy BO
Bpemsi paboTbl NapoBbIX
nporpamm. 'opsyas Boga MOXET
BbITb BbIOpOLLEHA.

[Nepen TeM, KaK NONOXUTb
Benbe B NapoByto Nporpammy,
HeobXxoayUMo yaanuTb NATHA Ha
HeM.

Bbl MOXeTE NOMECTUTL TONBKO
Bernbe, He 3arpsi3HeHHOE Ui
OKpaLleHHOe, HO NPOMnUTaHHOoe
HEeNpUSATHLIM 3anaxom B
nporpamme napa (yaaneHue
3anaxa).

He ucnonbayute ycTpoincTea
ONS CYXOW YUCTKM U
[OMNOMHUTENbHbIE MaTepuanbl
B MapoBOW Nporpamme unu B
ntobow nporpamme.

* HCTpyKUMKM no
9neKkTpo6e30MacHOCTM JOMKHbI
BbINOMHATLCS NPU BbINONHEHUM
ANEKTPUYECKNX COEAMHEHUI BO
BPEMSi MOHTaxa.

* [ogkroyanTe CyLUMMbHYIO
MaLLMHY K 3a3eMJTEHHON
po3eTke C NpefoXpaHUTeNeM,
NMEIOLLIEN HanpshKeHme,
COOTBETCTBYIOLLEE 3HAYEHUIO,
yKa3aHHOMY Ha nacropTHOW
Tabnunuke. PaboTbl N0 MOHTaxy
LOMKHbI BbINOSTHATLCA
KBanuUULMPOBaHHbLIM
aneKkTpukoM. Halua komnaHms
He HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3a
nobble NOBPEXAEHMS, KOTOpbIE
BO3HWKHYT B pesynbTaTe
aKcnnyaTaumm CyLLNIbHON
MaLUuHbl 6e3 3a3emMneHns B
COOTBETCTBUM C MECTHbIMU
HOPMATMBHBLIMM aKTaMMm.

* HanpsbkeHue n 4onycTumble
XapaKTepUCTUKY
npeLoXpaHnUTeNs ykasaHbl Ha
nacnopTHOi Tabnnyke.

* 3Ha4Y€eHMe HanpPsHKEHMS,
YKa3aHHOro Ha NacnopTHOM
Tabnunyke, JOMKHO
COOTBETCTBOBATb 3HAYEHMIO
HanpshxeHus Baluen ceTu.
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/l,\ OMACHO!

/l,\ OMACHO!

* B cnyyae Heucnonb30BaHNs
CYLUMMBHON MaLLWHbI
OTKIMKYaNTe ee 13 PO3ETKU.

* OTKIOYanNTE CYLINIBHYHO
MaLUMHY U3 PO3ETKK NpK
BbIMOMHEHNN MOHTaXa,
0BCnyXunBaHUs N PEMOHTA.

He kacantecb BUIKM MOKPbIMU
pykamu. Hukorga He TsHUTe 3a
kabenb Npy M3BNEYEHNUN BUMKMN
13 PO3ETKM, BCEraa AepXuTechb
3a BUTIKY.

He ucnonbayite yanuHuTenu,
Pa3BETBUTENN UMW NEPEXOAHMUKM
AN NOAKMIOYEHNS CYLUNMBHOIA
MalLLWHbI K CETU NUTAHNS NS
CHUXXEHUS pUCKa BO3rOpaHus

W NOPAXEHNS ANEKTPUYECKNM
TOKOM.

[Tocne MOHTaxa BUMKa CUII0BOrO
kabenst JOomkHa ObITb NErko
[OCTYMHOMW.

* [oBpexaeHHbIN CeTeBON
kabenb JoMmKeH ObITb 3aMEHeH
B aBTOPM30BaHHOM CEPBICHOM
LieHTpe.

* B cnyyae BO3HUKHOBEHMS
HeucnpaBHOCTEN CYLUMMBHOM
MaLUVHbI ee 3KCnnyaTaums
A0JTKHA ObITb NPeKpaLleHa
[0 OCYLLECTBNEHNS PEMOHTA
aBTOPU30BAHHBLIM CEPBUCHBIM
areHTomM! CyLLlecTByEeT pUCK
NopaxeHust ANEKTPUYECKUM
TOKOM!

1.1.2 be3onacHocTb u3genus

/l\ BHUMAHMUE!

/l\ BHUMAHMUE!

« [laHHbIN Npubop He cnegyet
BKMKOYaTh B CETb Yepes
BHELLHEe nepeksioyaroLLee
YCTPOMCTBO, Hanpumep, Tanmep,
nmbo B CeTb, KOTOPas PerynsapHo
BKIKOYAETCA U BbIKITOYAETCS
KOMMYHabHbIMU cryx6amu.

* Ybeautecs, 4to
BO37yX03a00pHNK
CYLLMIIKM OTKPbIT 11 XOPOLLO
NpoBETPUBAETCA.

* [poayKT COQepPXUT XnagareHT
R290.

* R290 - 370 3Konorn4ecku
YUCTbIN, HO
NerkoBoCMMaMeHSOLLMICS
XnajareHT.

* [lepxute yCcTPOMCTBO BOANM OT
NOTEeHLManNbHbIX MCTOYHIKOB
TENnna, KoTopble MOryT NPUBECTY
K ero BOCniaMeHEHM0.
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A OMACHO!

& ONACHO!

[TyHKTbI, KOTOpbIE CrieayeT
y4acTb BO U3bexaHne onacHoCTy
BO3ropaHus:
HwxeykasaHHoe Gernbe 1nm BeLm
He JOMKHbI CyLUMTLCS
* B CYLLUWSTbHON MaLLMHE BO
n3bexaHue onacHocTu
BO3ropaHus.
BeLyw, nponutaHHble Macrom,
aLeTOHOM, anKoronem,
MaLLWHHBIM MacroM, KEPOCUHOM,
NATHOBBIBOANTENAMM, CKUMOAPOM,
napacMHOM Mnmn cpeacTeamut Ans
yaaneHus napaguHa, JOMmKHbI
[BbITb NOCTMPaHbI B ropsiveit Boge
C UCMOMNb30BaHMEM BOMbLLIOTO
KONM4ecTBa MOIOLLErO CPeacTsa
nepes Tem, Kak CyLnTb WX B
CYLUMNBHON MaLLMHe.
o 37O NpU4MHE, 0COBEHHO
BeLLK, coepxatme
BblLUEYKa3aHHbIE NATHA, AOSTKHbI
[o4eHb TLwaTensHo cTupaThes,
119 3TOro HeobxoaMMo
MCNONb30BaTh JOCTATOYHOE
KONMU4YeCTBO MOHOLLEro cpeacTaa
W yCTaHaBMMBaTb BbICOKYH
TEMNEPATYPY CTUPKN.
HwxeykasaHHoe Berbe unm
BELLY HE AOSTKHbI CYLUMTLCA B
CYLIMSTbHOW MaLLWHE B CBS3M C
PUCKOM BO3ropaHus:

* NpeaMeTbl 04eXabl Mnn
NOAYLUKK, NPONUTaHHbIE
NEHOPE3NHON (TaTEKCHOM
NEHOPE3NHON), LLIanoYKM A1
ayLua, BOOOCTONKME TKaHW,
MaTepuasnbl C yCuUneHnem
Kay4yyka HanonHuUTenem n
NOAKNaZKu U3 NEHOPE3VHBI.

Opnexaa, O4nLLEHHas C MOMOLLbH

MPOMbILUMEHHBIX XMMWUKATOB.

Takue npegmeThbl, Kak

3axuranka, Criyku, MOHETbI,

MeTannmyeckue npeameTsl,

Mrpbl U T.M. MOTYT NOBPEaUTb

BapabaH unm NpuBeCTY K

BO3HUKHOBEHWO (PYHKLIMOHASBHbIX

HeMCnpaBHOCTEN.

CnepoBartenbHo, He0bxoanMO

NpoBepsiTb Bce berbe,

3arpyxaemoe B CyLLNSTbHYHO

MaLLuHy.

/'\ BHUMAHME!

* Hukorga He BblkIHO4anTe
CYLUMIbHYIO MALLMHY [0
3aBepLUEHS MPOrpamMMmbl.
Ecnu 310 BCe e Heobxoammo,
BbICTPO M3BnEkMTE BCe Benbe
W pasnoxuTe ero, YToObl TeNmno

MOITI0 PaCCEeATbCA.
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A ONACHO!

m MPUMEYAHME!

« Opexga, He NocTUpaHHas
LOMKHBIM 06pa3om, MOXeT
BOCMNaMeHUTbLCSA cama no
cebe 1 gaxe 3aropeTbecs nocne
3aBEpLLEHUSI CYLLKN.

« Heobxoammo obecneynTb
[0CTaTOYHYHO BEHTUMNALMIO ANS
NPeaoTBpaLLEeHNs BbIXOAa ra3oB
U3 YCTPOMCTB, paboTatoLyx Ha
OpYruX Bigax TOMMBA, BKMOYas
OTKPbITOE Nnams B pesynbraTte
CKOMNMeHWs B NOMELLEHNN B
CBSA3M C 3hpekTom 0bpaTHOro
yaapa nnaMeHu.

* Wcnonb3ynte ymsaryutenm
W aHanorn4Hble CPeacTea B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSMM
WX MPOU3BOSMUTESIEMN.

* [epen Kaxgomn 3arpy3kon u
nocne Hee BCerga ounLante
OUNbTP AN yOaneHus
BOPCUHOK. Hukoraa He
aKCNNyaTUpynTe CYLUMIbHYIO
MaLLuHy 6e3 yCTaHOBMNEHHOro
unbTpa Ans yoaneHns
BOPCYUHOK.

/l\ BHUMAHME!

/l\ BHUMAHMUE!

HwxHee Genbe, cogepxallee
METaNMMYecKne ANEeMEHTbI, He
[OMKHO CYLUMTLCA B CYLUMBHOM
MaLuHe. CywnnbHas MalmnHa
MOXET BbITb NOBPEXAEHA, ECnN
MeTannuyeckne anemeHTsl OyayT
CWOETb HEMMOTHO U OTNOMAIOTCS
BO BpEMS CYLLIKM.

* Hukoraa He nbiTanTech
OTPEMOHTUPOBATb CYLLMITBbHYHO
MaLUMHYy camoCTosATENbHO. He
OCYLLECTBNANTE PEMOHT UNHA
3aMeHy feTanen usgenus, aaxe
ecnu Bbl uMeeTe Heobxoaumble
3HaHWS UM BOBMOXHOCTM ANS
BbIMOMTHEHMS AaHHbIX Onepawuui,
€CIN 3TO YETKO He YKa3aHo B
WHCTPYKLMM MO IKCTnyaTauum
UNW HaneyaTaHHOM
PYKOBOACTBE MO 0OCIYXUBAHUIO.
Haue Bawa xu3Hb 1 XM3Hb
Opyrux nuy Byaet nogsepryyta
OMacHOCTH.
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/l\ BHUMAHMUE!

/l\ BHUMAHME!

¢ [IomKHO ObITb UCKITHOYEHO
Hanu4ue 6I0KMpyemon,
Pa3aBMXXHON 1IN HAaBECHOM
ABepY, KoTopast MOXET
3abnokupoBaTb 0TBEPCTHE
3arpy3oyHoON ABepLbl B MECTE
YCTaHOBKM CYLUMNBbHON MaLLWHBI.
YcTaHaBnvBawnTe CyLUNIbHYHO
MaLlUWHYy B MECTax, NOAXOASALLIMX
ONst AOMALLHEro UCMOMNb30BaHWSI.
(BaHHast KOMHaTa, 3aKpbITbIN
BarnkoH, rapax v T.n.)
Y6eaunTech, 4TO B CYLUMITBHYHO
MaLUMHY He CMOTYT nonacTb
OOMalLLHKe X1BOTHbIe. lNepen
BKIMOYEHWEM CYLLMITbHON
MaLUMHbI NPOBEPbLTE ee
BHYTPEHHIOKO YacTb.

He cBelunBanTech Ha
3arpys3oyHoON ABepLe CyLWnnbHOM
MalLLWHbI, KOra OHa OTKpbITa,
TaK KaK MaLlHa MOXeT
nepeBepHyTLCS.

Henb3s gonyckartb CKOMeHns
BOPCUHOK BOKPYT CYLUWSTBHOTO
BapabaHa.

+  CTuparnbHas MaluvHa He JOMKHa pa3MeLLaThes
Ha CyLMNbHOIA MalLMHe. Bo Bpems ycTaHoBKM
CYLUMMbHOM MaLUUHBI HA CTUPanbHON MaLLMHe
obpallaiTe BHUMaHWe Ha BbilLeyKa3aHHble
npenynpexaeHns.

Tabnuua ycTaHoBKM A5 CTUPaNbHON MaLUNHBI U CYLIMIBHOM
MallHbI

1.2 MoHTax Hag CTMpanbHOM MaLUKUHOM

«  Mexay [Byms MalLMHamu He criegyeT
1CNONb30BaTh PUKCHPYIOLLEE YCTPONCTBO NpU
YCTaHOBKe CYLUMMbHOW MaLUWHbI Haj CTUPANbHON
maLunHoi. KpenexHoe npucnocobnerne formkHO
yCTaHaBNMBaTLCA aBTOPU30BaHHbBIM CEPBUCHbBIM
areHToMm.

+ OOLwwi BeC CTUPaNbHOM MaLLMHBI U CYLUIMIBHON
MalLLWHbI -NpY MOMHON Harpy3ke-, KOraa OHKU
pa3MeLLeHbl Ha MOBEPXHOCTY ApYr Apyra,
pocturaeT npubnuautensHo 180 kunorpamm.
PasmelLaitTe AaHHble u3nenus Ha TBepaoM normy
C BOCTaTOYHOM HeCyLLel cnocobHOCTbH!

'ny6uHa cTvpanbHON MaLlmHbI
ny6uHa
CYLUWMbHOM g
MaLLMHb g g g -
o o < L
© © [Yo) v
4 @i YcTaHoBKa BO3MOXHa YcTaHoBka
HEBO3MOXHA
60 cm ﬁgﬁ,.%?,ﬁf: YcTaHoBKa HEBO3MOXHa

1.3 Ucnonb3oBaHue NO Ha3HaYeHUI0

+  CywwunbHas malwmHa paspabotaHa s
JloMaLLIHero 1cnonb3oBaHus. OH He noaxoauT
[A7151 KOMMEPYECKOrO VCMOMb30BAHMS U He
LOMKEH MPUMEHSTLCS HE MO Ha3HAYEHMIO.

*  Vcnonb3ayiiTe CyLUnbHYO MaLLKHY TOMBKO Anst
CYLLKM 6€eMbsi ¢ COOTBETCTBYHOLLENA MAPKMPOBKOM.

+  [lpou3BognTens He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH B
cry4ae HenpaBubHOrO UCMOMb30BaHNS Ui
TPaHCMOPTUPOBKM.

+ Cpok cnyxBbl nprobpeTeHHo Bamun cylumnbHoi
MallmnHbl cocTaBnsieT 10 neT. B TeyeHne aaHHoro
nepuoza OpurMHasbHbIe 3anacHble Yyactv byayT
JOCTYMHbI ANS Haanexallen akenyatalum
CYLUMIBHOM MaLUMHbI.

1.4 Be3onacHocTb AeTen

*  YnakoBo4Hble MaTepuanbl NpeacTaBnsaT
0MacHOCTb Ans AeTei. XpaHuTe ynakoBOUHble
maTepuansl B HeJOCTYNHOM Ansi [leTelt MecTe.

+  OneKTpoTOBapbl NPeACTaBnsioT ONacHOCTb
ans peteir. ObecneybTe HaxoXaeHWe JeTen Ha
[0CTAaTO4YHOM PaCCTOSIHUM OT HUX BO BPEMSI UX
paboTbl He no3sonsiiTe AeTSM BMELLMBATLCS
B paboTy CyLLMMBHOM MaLLmMHbI. MicnonbayiTte
“GesonacHblii” 3aMoK AN1s NpefoTBpaLLeHus!
HapyLueHUs paboTbl CYLUMIBHOM MaLLMHbI.

m MPUMEYAHME!

“BesonacHblii” 3aMOK HaX0AMTCS Ha NaHenm
yrpaBeHus.
(Cm. pasgen “3amok ot geten”)

° 3arpy30qHaﬂ [BepLa AomkHa 0CTaBaTbCA
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OTKPbLITOW, AAXe Korfa CyLunnbHas MalluHa He
1CMONb3yeTCs.
1.5 CooTBeTCTBOBaHME TPEOOBAHMAM
Oupektnebl WEEE (aupektuBa
EC 006 oTxogax aneKkTpu4ecKoro u
3NEKTPOHHOro 060pyA0BaHuUS) U
yTUNMU3auua oTpadboTaHHOro u3genus
[laHHoe yCcTpoNCTBO COOTBETCTBYET
[Iupektuse EC WEEE no orpaHuieHmio
VICMONb30BaHNs BPEHbIX BELLECTB
(2012/19/EU). aHHoe usnenve nmeet
KnaccucrkaLMoHHbIN 3HaK ANns
_OTpaGOTaHHoro ANEKTPUYECKOrO 1
3NeKTpoHHOro obopyaosanus (WEEE).
[laHHOe 13aenve M3roTOBNEHO C MCNOMb30BaHUEM
[JeTanei 1 MaTepnaroB BbICOKOrO Ka4ecTBa, KOTopble
MOTYT UCTIONb30BaTLCS MOBTOPHO M NOAXOLAT ANs
nepepaboTkn. 3anpelyaeTcs BbibpackiBaTh OTXOAbI
YCTPOVACTBa BMECTE C ObITOBBIMM M APYTUMI OTXOAaMM
nocrne OKOHYaHUs cpoka akcnnyatauui. Heobxoaumo
0TNpaBuTb UX B LIEHTP cbopa Ans nepepaboTku
OTXOJ0B SMEKTPUYECKOTO U SNEKTPOHHOTO
obopyposanus. MonyunTb MHOpMALWIO O NOACBHBIX
LieHTpax MOXHO B MECTHbIX OpraHax BnacTyl.

1.7 Unchopmaums 06 ynakoBke
MaTtepuansl ynakoBki YCTPOMCTBA NPON3BEAEHDI
13 nepepabaTbiBaEMOro Chipbsi B COOTBETCTBUN C
HawnmMmn HaLlMOHaJ'IbeIMI/I HOpMamu Nno 3aliute
okpyatoLein cpeapl. 3anpeluaeTcs BoibpackiBaTh
YynakoBO4HblE MaTepuanbl BMECTE C ObITOBBIMU 1
Apyrumun oTxogamu. OTI'IpaBbTe UX B TOYKMK cﬁopa
YNakoBOYHbIX MaTepuanos, ykadaHHble MECTHbIMU
opraHamu BnacTtu.

1.8 TexHMYecKune xapaKTepuCTUKN
BG

BucoumnHa (perynupyema) 84,6 cm /86,6 cm*
LLInpoumnHa 59,7 cm
IbnboynHa 58,9 cm
Kanauutet (makc) 8 kr**
HeTHo Terno (+ 4 «r) 44 xr

Hanpexerue

Bux eTuketa ¢

HomuHan Ha BxogsLLeTo
LaHHN***

HarnpexeHue

A ONACHO!

* R290 - nerkoBocnnameHsOLMIACA XnagareHT.
Takum obpasom, ybeanTec, 4to cuctema n
TpyObl He Bbinu NoBpeXaeHb! BO Bpems paboTbl
1 06paboTKy.

+  [lepxuTe yCTPOICTBO BOanM OT NOTEHLMANBHBIX
VICTOYHMKOB Tenna, KOTOpbIE MOTYT NPUBECTY K
€r0 BOCTNaMEHEHWIO B CIy4ae NOBPEXAEHMS.

*  He yTunuanpyiite npoayKT nyTeM CxuraHms.

1.6 CooTBeTCTBMUE TPEOOBAHMAM
OupektnBbl ROHS (aupekTnBa
006 orpaHMyeHun UCNoNbL30BaHMUA
HeKOTOpbIX BpeAHbIX BeWecTs B
3NEKTPUYECKOM W INEKTPOHHOM

obopygoBaHuu):

lMprobpeteHHoe Bamu nspenvne cootBeTcTBYET
TpeboBaHusm Qupektusbl RoHS EC (2011/65/EU).
XomnoannbHUK He COAEPXMT BPeAHbIX M 3anpeLLeHHbIX
MaTepuanoB, ykadaHHbIX B AaHHON [iupekTuBe.

Koa Ha mogena

* MuH. Bec: Bec ¢ 3aKpbITbIMK perynupyembiMm
HOXKaMK.

Makc. BbicoTa: Bbicota ¢ MakcuManbHO OTKPbITIMU
perynupyembiM1 HOXKamu.
** Bec cyxoro 6enbsi nepes CTUPKOM.
*** MacnopTHas Tabnnyka pacrnonoxeHa 3a
3arpy304Hoi ABepLed.

m MPUMEYAHME!

TexHnyeckue xapakTepucTHK CyLIMITbHON MaLLNHbI
MoryT 6bITb M3MeHeHbI Be3 yBeAoMMneHs Ans
ynyulLeHs kayecTBa M3gens.

Lindpel, npuBeAeHHbIe B AAHHOM PYKOBOACTBE,
SBNSIOTCSH CXEMATUYECKAMU 11 MOTYT He
COOTBETCTBOBATb B TOYHOCTY JAHHOMY U3AENMIO.
3HayeHus, NpuBEAEHHbIE HA MapKMPOBOYHbIX 3HaKax
CYLINNBHON MaLUMHbI UAK B APYroi HaneyaTaHHON
AOKYMEHTALMW, UMEIOLLEiCsl B KOMMIEKTE C AaHHOM
CYLUMIBHOM MaLLMHOW, MonyyeHsl B nabopatopum
COrNacHO COOTBETCTBYIOLMM CTaHgapTam. B
3aBMUCMMOCTI OT paboumx YCrOoBIUA M YCROBMIA
BHELLHEN Cpeabl CyLUNMbHOWM MaLLWHBI, 3TW 3HAYEHUS
MOTYT OTANYATHCA.

CywwunHsta / PbkoBoacTeo 3a ynotpeba
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2 Bawara cywmnHs

2.1 MNpernen

1. TopeH naHen

2. MaHen 3a ynpasneHue

3. TTiok Ha cywmnHsTa

4. byToH 3a 0TBapsiHe Ha NnaHkaTa 3a CBpb3ka

5. BeHTUNaLMOHHK peLueTku

6. Perynupyemn kpaveta

7. B Mogensix, rae pesepByap pacnonoxeH nog
W3Aenuit, pesepsyap A19 BOAbI HAXOANTCS BHYTPU
nrnaHku

8. TunoBa Tabenka

9. dunTLP OT BNakHa
10. BbiABWKHON AWK AN BOASHOTO pe3epByapa (B
MOLensix, rae pe3epayap pacronoXeH BbilLe)
11. 3axpaHBaLy kaben

2.2 CbabpKaHKWe Ha onaKkoBKaTa

5.
PvkoBoacTBO
1. Mapkyu 3a ——| Ha "
usTO4BaHeE Ha l notpebuTtens
Bogata 3a KoWHMLaTa
3a cylleHe*
2. PesepsHa 6. KouTeliHep
rb6a 3a 3a MbiHeHe
(untbpHOTO Ha Bopa*
yekmexe*
3.
PBKOBOACTBO 7. Yncra
Ha Boja*
notpebutens
4. KowHuua 8. Apomarthu
3a cylueHe* Kkancynu*

*Moxe fa ca BKntoueHu B o6ema Ha [locTaBkaTa B
3aBMCMMOCT OT MoZerna Ha Bawwwms ypea.

3 WHcTanauus

Mpean ce 0baauTe Ha Ha-GrN3KIS OTOPU3MpPaH
CEpBI3 32 MOHTaX Ha CYLUWUITHSITA, YBEpETE Ce,

Ye erekTpuYecKaTa UHCTanauys v kaHambT 3a
13TOYBaHe Ha BofaTa ca NOAXOASILM ChITacHO
WHCTPYKLMUTE B PHKOBOACTBOTO 3a NOTpebUTENS.
Ako He ca NoaxoasiLn, CBbPXETE Ce C KBanugpuumpaH
ENEKTPOTEXHMK 1 TEXHUK, 3@ [ja Ce OcUrypsiBaT
HeobxoaMMuTE yCnoBus.

m 3ABENEXKA !

+ [ogroToBka Ha MAICTOTO 3a NOCTaBsHe Ha
CYLWNINHATA, KaKTO 1 Ha enekTpuyeckata
WHCTanauus n kaHanusauuarta B paMKnte Ha
OTroBOPHOCTTA Ha KIWeHTa.

/l\ NPEAYNPEXAEHUE !

¢ Tpeay MoHTax, NPOBEPETe BU3yanHo Aarnm
Mo CyLUWIHATA HAMA HsikakBi JedekTn. Ako
CYLUMIHSTa e NOBPELeHa, He S MHCTanupaiTe.
lMoBpeeHnTE NPOAYKTU KpUST puckoBe 3a Bawwara
©€30MacHOCT.

3 1 MopxopALo MACTO 3a MOHTaX
WHcTanupaiiTe CylimnHaTa BbpXy cTabumHa u
paBHa MOBBPXHOCT.

CywunHsTa e Texbk ypen. He s npemecTsaiite
camu.

+  OcurypeTe Ha cywnnHsTa Jobpe NpoBETpeHa
cpena, 6e3 npax.

+  PascTosHreTo Mexay cylumnHsTa u
NOBBPXHOCTTA He TpsibBa Aa 6bae orpaHnyeHo
OT MaTepuan Kato KUnuM, bPBO W TUKCO.

*  He nokpueaiTe BEHTUNALMOHHUTE PELLETKM Ha
cyLnmHATa.

*  He tpsbBa ga uma 3aknioyBalya, nNibaralla ce
NV BpaTa C NaHTK, KOATO MOXe Aa briokupa
OTBAPSHETO Ha MNioka Ha MACTOTO, KbAETO
Bawara cywunhs we 6bae uHcTanupata.

+  Cnep kaTo CylmMnHgTa e MHcTanupaxa, Tpsibea
Aa OCTaHe Ha CbLUOTO MSCTO, KbeTo ca
HanpaBeHu Bpb3kuTe. Korato nHctanupare
CYLLUNHATA, YBEpeTe Ce, Ye 3aHaTa CTeHa He ce
A0KOCBa A0 HULLO (KPaH, KOHTAKT W T.H.).

+  [locTaBeTe cylMnHATa Hair-Manko Ha 1 cm oT
kpauLata Ha gpyrv mebenu.

+  Bawara cywunHs moxe aa pabotu npu
Temnepatypa mexay +5°C n +35°C. Ako
ycnosusTa Ha paboTa ca pasnuyHi oT To3n
[AvanasoH, HopmanHaTta paboTa Ha CyLmnHsaTa
Lie Obae HapyLueHa 1 ypeabT MoXe fa ce
noBpeau.
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+  3agHaTa NoBbPXHOCT Ha CyLMMHsATa TpsAGea aa
Ce Hamupa CpeLLly CTeHa.

/,\ OMNACHOCT!

* He nocTaBsinTe CylwmnHsaTa BbpXY 3axpaHBaLms
kaben.

3.3 CBbp3BaHe KbM KaHana

MoxeTe AMPEeKTHO Aa M3TOUMTE HaTpynaHaTa Bofa
npe3 Mapky4a 3a n3tTo4BaHe Ha Bodata, AOCTaBEeH
3ae[IHO C NpoJyKTa, BMECTO NEPUOAMYHO Aa
1n3To4yBaTe Boaata, c136paHa B pesepBoapa.

CBbp3BaHe Ha MapKy4a 3a OTTMYaHe Ha
Bogara

* UrHopupaliTe cnegHoTo
npeaynpexaeHue, ako cuctemara Ha
Bawwusa npoaykT He cbabpxka R290

A ONACHOCT!

¢ CywnnHsTa cbabpxa xnaguneH areHt R290.*

+ .R290 e ekonoruyeH, HO 3ananum xnaguneH
areHt.*

* YBepeTe Ce, Ye BXOABT 3a Bb3/yX Ha CYLUMIHATA €
OTBOPEH 1 & fobpe BeHTUnMpaH.*

+ [IpbXTe NOTEHUMATHNTE N3TOYHMLM Ha NTaMbK
Jarney ot cylmnHaTa.*

1-2

W3gbpnaite ¢
pbka Mapky4a ot
3apHata CTpaHa
Ha CyLInmHATa, 3a
“lna ro otcTpanuTe
7| OT MSICTOTO My Ha
CBbp3BaHe. He

| uanonasaitTe HUKaKsu
VHCTPYMEHTU 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha
Mapkyua.

3.2 [lpemaxBaHe Ha mogyna 3a be3onaceH
npeso3

A NPEAYNPEXAEHUE !

3 CebpxeTe eanHus Kpan Ha Mapkyya 3a
13TOYBaHe, AOCTABEH 3ae[HO CbC CYLUMIHATA, C
TOYKaTa Ha CBbp3BaHe, OTKbAETO CTe U3BaANIM
Mapky4a B npefuiuHaTa CTbrka.

4 CebpxeTe Apyrvs kpan Ha Mapkyda 3a
13TOYBaHE ANPEKTHO KbM KaHara 3a MpbCHa
BOAA UNW MUBKaTa.

* W3BageTe moayna 3a
Ge3onaceH npeBos,
npeav aa usnonasare
CYLUMNHSITA 32 MbPBM
MbT.

Ako cTpaHarta Ha
OTBapsiHe Ha BpaTaTa
Ha Bawms ypen Moxe
Aa 6bae npomeHeHa,
BUXKTE MHCTPYKLMNTE
3a MOHTUpaHe Ha

G] 3ABENEXKA !

«  MapkyybT 3a 0TTM4YaHe Ha BoaaTa Tpsibea fa
Ob/ie NpUKpeneH Ha MakcMarHa BucodmnHa 80
CcM.

*  YBepeTe Ce, 4e MapkyybT 3a OTTUYaHe Ha
BOfaTa He € 3aCTbMEH U He e NperbHaT Mexay
kaHana u ypega.

*  AKo MMa KOMNMEKT akcecoapu, JOCTaBeH C
BaLUWsl NPOAYKT, MONS BIXTE NOAPO6HOTO
OMnMCaHKe.

peBepcrBHU BpaTU.

3.4 PerynupaHe Ha KpayeTarta

Kpayetara Hansiso
UNN HaAsACHo,
[0KaTo CyLUMMHATA
Obae HMBenMpaHa u
ycTonyuBa.

JJ] «  3aBbpreTe
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3.5 TpaHcnopTupaHe Ha cylwUnHATA
/3ToueTe BoaaTa, KOSITO € OCTaHana BbTpe B
CylwnnHaTa.

Axo e HanpaeeHO NPAKO CBbp3BaHe 3a OTTUYaHe Ha
BOAaTa, ToraBa OTCTpaHETE BPBH3KUTE Ha MapKyynuTe.

/l\ NPEAYNPEXAEHUE !

+  Hve npenopbysame npeHacsaHeTo Ha
CYLUMIHSATA [1a CTaHe B U3NPaBEHO NONOXEHME.
AKo He € Bb3MOXHO YpefbT fia Ce HOCH B
W3MpaBeHO NoSOXeEHNe, H1e Npenopbysame 4a
ro HOCUTE Ypes3 NeKo HakMaHsiHe Ha AsicHaTa
CTpaHa, NorneaHaTo oTnpen.

3.6 Mpegynpexaexus 3a 3syuu

HopmarHo e noHsikora
[la YyBaTe MeTanmyeckm
Lym npyu paboTa Ha
Komnpecopa.

CbbpaHaTa no Bpeme Ha paboTa Boga ce n3nomnea
kbM pe3epBoapa 3a Boga. HopManHo e fja ce yyBa
LuyM 1o Bpeme Ha MpoLieca Ha M3noMnBaHe

3.7 CmsHa Ha namnaTa 3a ocBeTNeHue
|AKko B CyLIMMHSATa Ce 13M0N3Ba Namna 3a OCBETNEHNE
CBbpKeTe Ce C 0TOpU3NpaH CepBH3, 3a Aa CMEHNTE
KpyLLKaTa/CBETOAMOAHATA CBETNNHA, U3MOMN3BaHa 3a
OCBETINEHME Ha CYLUUNHATA.

Namnarta(uTe), M3nonasaxu B T03W ypeq, He e(ca)
noaxoAsLLa(m) 3a ocBeTsBaHe Ha brToBa cTas.
Ynotpebata no npefHasHayeHne Ha Tan namna e
[Ja nomorHe Ha noTpebuTens fa noctasu no yaobeH
HauMH NpaHeTo B CylMnHsATa. /3nonasanuTe B 031
ypen namnu Tpsibea Aa ca YCTOMYMBM Ha EKCTPEMHM
HaTOBapBaHus, kaTo Hanp. BUOpaLymM 1 Temneparypy
Hap 50°C
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4 TloaroTtoBkKa

4.1 MpaHe, noaxoaswwo 3a cyleHe B
CyWHNHA

BuHaru cnassainTte WHCTPYKUMUTE BbPXY ETUKETUTE HA
apexuTe. CylieTte camo pexuTe, BbPXY YUUTO eTUKETU
€ NoCo4€eHo, 4Ye Ca noaxodsLln 3a CylleHe B CyLINIHA.

4.2 MNpaHe, HenoaxoAsLo 3a CylleHe B
CYLIMITHA

mmmmmmmm

ApTVIKyrIVITe C TO3M CMMBOIT HE
CYWAT B CyLUMITHA.

m 3ABENEXKA !

«  [envkaTHu 6poaMpaHm TbKaHW, BbITHEHU,
KOMPUHEHM [IPEXV, AENMKATH W LIEHHU ThKaHH,
XEPMETHNYECKN 3aTBOPEHW NPEAMETH U THOMEHN
3aBECH He Ca NOAXOASILLM 38 MALUMHHO CYLIEHE.

TpsibBa pa ce

4.3 MoproToBKa Ha NpaHeTo 3a CyLleHe

. ﬂpeXl/ITe MOXe [ia Ce onnetar cneg kpad Ha
npaHeto. PasgeneTe apexute B npaHeTo, npeau
[a r'm noctaBuTe B CyLUNIHATA.

«  [lpexu ¢ MeTanHu akcecoapy kaTo Lunose, TpsibBa
[a ce cywar obbpHaTH C ONaKOTO HABbH.

. 3aerneTe 34paBo LUMNoBeE, KyKUTE U KaTapamu,
KaKTO K Kon4yeTa Ha L-IaleJa(*)l/I.

4.4 CbBeTH 3a NecTeHe Ha eHeprus

+  LeHTpodhyrupaiite npaHETo Ha Bb3MOXHO Hail-
BMCOKaTa CKOPOCT, KOraTo Ce u3nnaksa. Taka ce
CbkpalLaBa BPEMETO 3a CYLLEHE W KOHCYyMaLmsTa
Ha eHeprus.

+  CopTupaliTe npaHeTo B 3aBMCUMOCT OT BUAA U
NITbTHOCTTA Ha TbkakuTe. CylueTe eAHOBPEMEHHO
€[JHOTUMHO NpaHe. Hanpumep MbpBO ThbHKM
KyXHEHCKI KbPMW 1 MOKPUBKW, @ CNef ToBa no-
NITbTHY Kbprvt 3a 6aHs.

+  CnepgaiiTe MHCTPYKLMNTE B PKOBOACTBOTO Ha
noTpebutens 3a u3bop Ha nporpama.

*  He oTBapsiiTe ntoka Ha ypesa no Bpeme
Ha CyLLeHe, OCBEH ako e Heobxoaumo. Ako
HenpeMmeHHo TpsibBa Aa OTBOPUTE NMioka Ha
CYLUWIHATA, He f APBKTE OTBOPEHA 3a AbIr0
BpeMe.

*  He pobassiiTe MOKPO NpaHe, AOKATO CyLUMMHSATA €
B PEX1M Ha pabota.

+  3amofenu ¢ KOHAEH3aTop: NOYNCTBANTE PEAOBHO
KOHAEH3aTopa BeAHbX Ha MeceL| Unu crnej BCeku
30 ynkbna.

« - [MouncTBanTe GuNTbHPa NEPUOANYHO, KOraTo
¥IMa BUAMMO CbOMpaHe Ha Bb3gyX unu
KoraTo CMBONTBT CBETBA, ako Ma HanuueH
npesynpeanTeneH CUMBON 3a NOYNCTBaHE Ha
(OUNTBP Ha YeKMemKeTo

+  3amofenu ¢ 4UMOOTBOAM: Ca3BaiiTe
VHCTPYKLWMTE 3a CBbP3BaHE Ha AMMOOTBOAA 1
noyMcTBalTe AUMOOTBOAA.

+  [lo Bpeme Ha npoLieca Ha cyLleHe
NpoBETPSIBaliTe MOMELLEHNETO, B KOETO CTe
VHCTanupani CyLunmnHsTa.

4.5 MpaBunHo HaToBapBaHe

CnepBaiTe MHCTPYKUUNTE
B pasaena “Usbop Ha
nporpama v Tabnuua Ha
eHepronotpebnexneTo”.
He 3apexpalite noseye
OT NMOCOYEHNTE CTONHOCTH
Ha KanauuTeTa, NoCo4eHu
B Tabnuuara.

[TpMepHW CTOMHOCTW Ha MPENOPBYUTENTHO TEMO.

TMpubnusnTenHo TMpubrnnanTenHo
TS Terno (r)* etz Terno (r)*
MamyyHn
nokpvBana 1500 Bnysn 150
(0IBONHN)
amyyHm
nokpvBana 1000 lMamyyHu puan 300
UYHM)
nafio beneo 500 Puan 250
nanHo 6enbo MamyyHu
UYHO) £l DOKIIN 00
One'\g rioKpyBKM 700 Pokmm 350
L 250 i 700
HocHu
CandeTku 3a vait 100 Kkbpnndky (10 100
6posi)
XaBnuu 3a 6aHs 700 Tenuckn 125
Kbpnu 3a pbLe 350

* Terno Ha cyxo npaHe Npeau u3nnakeaxe.
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5 Pabora c npoaykrta
5.1 KoHTponeH naHen
1

pogooocno
gooooocoo

[ I
6

5 4
1. ByroH ,M360p Ha nporpama“ (Programme 4.  bByron Start/Pause
Selection) 5. ByToH 3a Kkpali Ha nporpamata

W

WHpmkaTop 3a 0CTaBalLo Bpeme Ha nporpamata 6.  3ByKkoB npeaynpeauTeneH GyToH
ByTon On/Off

5.2 CumBon#u Ha ekpaHa

P Q004 A e telw

MamMyyHu Cuntetnunn Excripec [1POTPaMU Beptynauma — 38ykos  Mscywennsa EkcTpacyxo Vscywenu sa Mscywenn 33 3gykos
curHan rnapeve HoCeHe obnuyare Mnioc  curHan

Talimep 3a 0TKaa 3aoTkas
tomd D |]|] - )
[ [ fof | ‘ —L 1+
Bakioysauy
“ucTeHe [IbHku - Puam o seros S O B onon” BRGNe ooy EXeaHesHn HWBOHa  ssyoso
Ha y! Orkas sasara cyxoTa npeaynpexaere
unTbpa ot peua

Sl @& (T e e X %o

Bebewko CnopT LleHTpodyr cmeceH OtnaraHe MogroToBka PadT3a  CyweHe [lenykaTHO KpaiiMpeanassare
or

npaHe vpaHe Ha cTapTa Ha Bb/IHEHW cylueHe npaHe HamadksaHe
5.3 MoaroToBka Ha ypeaa 5.4 byToH ,M3060p Ha nporpama“
1. Bunioere ypeaa (Programme Selection)
MNocrasete NpaHeTo BLTPE B ypena. 1. OnpepeneTe noaxoasLiata nporpama cropen

2
2- EaTWCHeTe Gyrora On/Off. [afeHaTa no-4ony Tabnuua, KbAeTo Ca onncaHn
. Koraro ypesbT ce BKIH04Ba 32 MbPBY MbT, HYBATa Ha CyLUEHE.

Mpi BKIO4BAHE CE 3af1encTea nporpama c 2. WabepeTe npeanounTaHara nporpama 4pes
VHhOpPMALVA (CylleHe Ha Namy4HO npakxe). konyeTo 3a /3Bop Ha nporpama (Program

Selection).
m BENEXKA

*  Hatuckaikm bytoHa On/Off, He o3HauaBa
aBTOMATMYHO CTapTMpaHe Ha nporpamarta.

«  HatucHerte 6yToHa Start/Pause 3a cTapTupaHe
Ha nporpamara.
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5.5 U360p Ha nporpama 1 Tabnuua Ha eHepronoTpebneHneTo

Mnu AKeTa OT AeHWM Ha Tasu nporpama.

BG
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Mporpamu Onucakve Ha nporpamuTe ':Er S3 i o=
] 2 3= o =
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MoxeTe fia U3CcyLLIMTE BALLETO NaMy4HO MpaHe Ha Tasv
CyLueHe Ha namy4Ho npaHe, roToBO [porpama, 3a ja OCTaHe NEKo BaxHo, KOeTo Aa MoMorHe 8 1000 145
[3a rnapeHe Npy NOCreABALLIOTO rNafeHe. (PU3K, TEHWUCKY, NOKPUBKM
M T.H.)
C Ta3u nporpama MOXeTe fja U3CyLUMTe LIANoTO C1
CyLLeHe Ha namyyHo NpaHe, roToBO [1aMy4HO NpaHe. (TeHucka, NaHTanoHu, nikamu, GeGeLuku 8 1000 197
Isa rapaepoba Inpexu, 6enbo, NeH u T..H.) MoxeTe fa nocTasuTe npaHeTo
B rapaepoba 6e3 fa ro rmagure.
MoxeTe fia u3ronasare Tasu nporpama 3a NocTuraHe
CylueHe Ha namyyHo npaHe, roToBO |Ha AOMbAHUTENHO U3CyLUaBaHe Ha Aeben Tbkaku, kaTo 8 1000 205
I3a rapaepoba + HanpuMep naHTanoHu, cnopTHu eknnn. MoxeTe Aa
noctasuTe BalLETO NpaHe B rapaepoba Ge3 fa ro rmagure.
MoxeTe fia u3cylunTe BaLeTo npaxe oT feben namyyeH
INoMmbIHUTENHO M3CyLUaBaHE Ha nnat Ha Tasu Nporpama, kato Hanpumep Kbpnu, xanati 8 1000 210
namyyHo npaHe 3a 6aHs 1 T.H. MoxeTe fja nocTaBuTe BaLLETO NpaHe B
rapaepoba 6e3 aa ro rnagute.
MoxeTe fja M3cyLLMTe BaLIETO CUHTETUYHO NPaHe Ha Taau
CyLLEHE Ha CUHTETUYHO NpaHe, Nporpama, 3a 4a OCTaHe NEKO BaXHO, KOETO 1a NOMOrHe 4 800 60
roTOBO 32 rnageHe Npy nocnefBaLLyoTo rnageHe. (pU3i, TEHUCKM, NOKPUBKM
M T.H.)
C Ta31 nporpama MoxeTe Aia U3CyLUMTE LiANoTo C1
CyLUEHe Ha CUHTETUYHO NpaHe, CUHTETIYHO MpaHe. (PU3K, TEHNCKY, BEMbO, NOKPUBKI 4 800 70
roToBO 3a rapzaepoba 3a Maca 1 T.H.) MoxeTe ja nocTaBuTe BaleTo npaHe B
rapnepo6a 6es aa ro rmaagute.
MoxeTe fia U3cyLuaBaTe BaLIETO NpaHe OT AenukaTHu
[TbKaHW UNK NpaHe C eTUKET 3a PbYHO NpaHe (KOMPUHEHN
INenukaTHn TbkaHu P P pare (konp 2 600 70
Gr1y3u, ThHKO Gerbo M T.H.) Ha HUCKa TeMnepaTypa Ha Tasu
nporpama.
MpocTo npoeTpsiBa 3a 10 MuUHYTH, B3 Aa nopasa TOMbA
Bb3ayx. MoxeTe Aa NpoBeTPUTE NaMy4HO UMK fEHEHO
(Ocaexasate Ay Aa NpoBeTp Y . } 10
NpaHe, KOETO & BUNO CbXpaHsiBaHO AbNTO Bpeme, 3a Ja
oTCTPaHMTE MUpU3MUTE OT Hero.
MoxeTe fia u3bepeTe NporpamuTe 3a BpeMe B WHTEpBana
ot 30 0 45 MUHYTW, 38 13 MOCTUTHETE XENaHOTO HUBO Ha
3cyluaBaHe npu Hucka Temnepartypa. [pu Taau nporpama,
Mporpamu 3a Bpeme v P parypa. 11p porp: - - -
paboTaTa Ha CyLIMMHSTA NPOLbIKaBa 38 Yka3aHoTo
Bpeme, He3aBMCMMO OT CTEMeHTa Ha U3CYLLEHOCT Ha
npaxeTo.
13cyLwaBa puanTe No No-4enuKkaTeH HauMH, NpUYMHSIBa
Puan ylasa p A P 15 1200 60
Mo-Marko HaMaukBaHe W yrecHsiBa rmageHeTo.
MoxeTe fja 3cyLLlaBaTe BalUMTe CNOPTHU [IPEXM,
Criopr A uscy PTHA AD 4 1000 135
NOAXOASALLM 3a CYLUEHE B CYLUMIHS Ha Tasn nporpama.
INenukaTHo 6ebeLuko npaHe Taan nporpama e 0cobeHo Noaxoasiya 3a CylleHe Ha 3 1000 85
(BabyProtect) 6ebewko npaHe.
MoxeTe fia U3non3sarte Taav nporpama 3a cylueHe Ha
bbp30 n3nupatqe namyyHo NpaHe, KOeTo ce LeHTpodyrpa nNpu BUCOKM 1 1200 55
060POTY B CYLINMHSTA.
C Ta31 nporpama MoXeTe [a U3CyLUMTE KaKTO NamyyHo,
E)xeiHeBHO M3nupaHe porp A Y YHHO, 4 1200 125
[Taka 1 CUHTETUYHO MpaHe.
MoxeTe fa 3cyllaBaTe BalLMTe NaHTANOH, NOMM, PU3n
Nerum Aa nscy P 4 1200 150
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KoHcymauus Ha eHeprus
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[TamyyHo, neHeHo npaHe, 13cylleHo
Y P y 8 1000 60% 1,95
I3a rapaepoba
[TamyyHo npae, nacywwenn 3a
YaHO Tp y 8 1000 60% 15
rnapeHe
[CUHTETMYHO NpaHe, M3cyLLeHo 3a
pare, nscy 4 800 40% 0.75
rapnepoba

C

'[porpama 3a uacyluaBaHe Ha roToBy 3a Npubupaxe Namy4Hu TbkaHu’, M3MNON3BaHa Npu MbIHO W YaCTUYHO
HaToBapBaHe, e CTanapTHaTa Nporpama 3a CylleHe, 3a KOSTO Ce OTHacs MHopMaLmsTa BbpXy eTukeTa

W ypena, Thit kaTo Tasn Nporpama e NoAXoAsLYa 3a CylleHe Ha HOPMaNHO MOKPW NaMyuHY TbKaHM 1 € Hali-
lechekTVBHATA Nporpama, Lo Ce OTHACs A0 KOHCYMaLWsiTa Ha eNnekTpoeHeprus.

m BENEXKA

«  [lombnHWTENHUTE NpOrpaMu MoraT fja BapupaT B 3aBUCUMOCT OT crieLudmkaLmmTe Ha Bawms ypes.

«  3apa nonyuute no-gobpu pesynTatv OT NporpaMuTe 3a CyLLeHe, NpaHeTo TpsibBa fa ce u3nnakHe ¢
MoaXoAsiLLa NporpaMa Ha CyLIMNHsTa U a ce LeHTpodyripa npu npenopbumTenHin 06opoTh Ha BbpTEHE.

*  MHoro manko Bnara MOXe fia 0CTaHe B TEHUCKUTE W pU3nTE Crief MPUKIIOYBAHE Ha Nporpamara.
MpenopbUNTENHO € fa He OCTaBATE PU3NTE B ypesia 3a CYLLEHE.

Tpu cywweHe e NpenopbUMTENHO NPaHe OT AeNnvKaTHY ThkaHu Aa Gbae noctaBeHo B Topba 3a npaHe, 3a Aa
ce npenoTepaTi 06pasyBaHETO Ha MbHKM 1 yBpeXxaaHe. Korato nporpamata npukmioum, u3sageTe BeaHara
npaHeTo OT ypefa 1 o NPOCTPETe, 3a Aa Ce NPefoTBPaTH 00pa3yBaHETO Ha MbHKW.

*: CtaHpaptHa nporpama Energy Label (EN 61121:2012) Beudku cToiHocTv B Tabnnuara ca onpeaenenn B
CbOTBETCTBMUE CbC cTaHaapTa EN 61121:2012. CtoitHocTuTe Ha eHepronoTpebrneHne Moxe aa ce pasnuyasat
OT CTOHOCTWTE, NMOCOYEHM B TabnuuaTta B 3aBUCMMOCT OT TUMa npaHe, 060poTuTE Ha BbPTEHE, YCIOBMSTa Ha

OKOInHaTa cpefia U NPOMEHUTE B HAaNpPeXeHNeTo.

5.6 [lonbnHuTeNHU OyHKLUM

OTMsiHa upes 3ByKOBO npeaynpexaeHne
CyLLII/IJ'IHﬂTa n3faBa 3BYKOBO npeaynpexneHune, korato
nporpamara e npukno4vuna. AKo uckate [a U3Kn4uTe
3BYKOBOTO NMpeaynpexaeHne, HaTucHeTe ByToHa
“Sound Notification”.

KoraTto HaTucHeTe 6yTOHa 3a 3ByKOBO
npeoynpexaeHne, OyTOHLT CBETBa W NporpaMara
N3KNK4Ba 3BYKOBOTO npedynpexneHne npu
NPUKNKYBaHe Ha nporpamara.

5.7 MpeaynpeanTenHn CUMBONM

G] BENEXKA

«  [lpepynpeauTenHuTe CUMBONM MoraT Aa
Bapupar B 3aBKCUMOCT OT creLuduKaLumTe Ha
Bawws ypen.

m BENEXKA

« MoxeTe aa u3bepeTe Tasu yHKLMS Npeam uim
cref kaTo cTapTupate nporpamara.

MouncteaHe Ha unTbpa OT BNakHa
Korato nporpamata npukntoun, 3ano4sa a ceetn
npeaynpeavTeneH NHAMKATOp, KOeTO NoKa3ea, ve
uUnTHPBT Tpsibea fa Obae noumncTeH.
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m BENEXKA

*  AKO CBETHE MHOMKATOPBT 3a NOYMCTBaHE
Ha unTbpa, BX. [Masa ,OTcTpaHsBaHe Ha
HEeu3npaBHOCTM",

PesepBoap 3a Boga

Korato nporpamara e npukntounna, 3anoyea fa CBETH
npesynpeanTENeH MHANKATOP, KOETO NOKA3Ba, Ye
pe3epBoapbT 3a BoAa TpsibBa Aa 6bae ManpasHeH.
Ako pe3epBoapbT 3a BOLa Ce HaMbIHM, J0KaTO
nporpamata BCe OLLe He € NPUKIoYMNa, 3anoyBa
[a Mura npegynpeauTenHUAT MHAUKaTop U ypenbT
MPEBKITI0YBA B PEXNM Ha FOTOBHOCT. B T031 cnyyai
13npasHeTe BogaTa OT pe3epBoapa W CTapTupaiTe
nporpamara 4pes HaTuckaHe Ha ByToHa Start/Pause.
MpenynpeanTENHUST MHAMKATOP Cupa Aa CBETH 1
nporpamata npoabxasa.

-

OTtBoOpeHa Bpata
VHankaTopbT Start/Pause mura, koraTo nioKbT Ha
CyLNNHATa € OTBOPEH.

5.8 OTnoxeH Kpa#n

MoeTe Aa 0TNoXMTE Kpas Ha nporpamara ¢ go 24

yaca 4pe3 yHKLMSATA 3a OTIIOXKEH Kpai.

1. OTBOpeTe NioKa Ha CyLLUMHSATA W NOCTaBeTe
npaHeTo.

2. W3bepeTe nporpamata 3a CyLLeHe.

3. HatucHete 6yToHa 3a u3bop Ha OTNOXeH Kpaii
11 onpeerneTe xenaHata NPOAbIKUTENHOCT Ha
OTNOXEHUS Kpan.

CBeTBa MHOMKATOPBLT 3a OTNOXeEH kpan “End
duration”. (OTNOXeHWST Kpail ce NpOMeHs
HenpeKbCHATO, JOKATO AbPXKNTE HATUCHAT
OyToHa).

4.  HatucHete 6yToHa Start/Pause. 3anoysa
obpaTHO 6poeHe 40 OTNOXEHMS Kpai. 3HaKbT
“ B cpeaaTa Ha MHAOMKaTopa 3a OTMOXEH Kpaii

3ano4Ba fja mura.

m BENEXKA

*  MoxeTe ga gobassTe unn npemaxsate
npaHe npes Lanata NPOLbIKUTENHOCT Ha
OTNOXeHNs kpait. [POABMKUTENHOCTTA,
n3nucaxa Ha guennes, e cbopbT oT
HOpManHaTta NpOABLIKATENHOCT Ha CyLLEHe 1
OTHNOXEHMS Kpalt. B kpas Ha obpaTtHoTO BpoeHe
WHOMKATOPBT 3@ OTIIOXEH Kpali Ce 13KITHYBa,
MPOLIECHT Ha CyLLEHe 3anoysa 1 CBETBa
MHOMKATOPBT 32 CyLUeHe.

MpomsiHa Ha OTNOXEH Kpan

Ako nckaTe fja NPOMEHMTE NPOLBIKMTENHOCTTA MO

Bpeme Ha 0bpaTHOTO bpoeHe:

1. OTmeHeTe nporpamata 4pe3 HaTuckaHe Ha
OyTtoHa On/Off. BkntoyeTe 0THOBO ypena 3a
CyLLeHe 4pe3 HaTuckaHe Ha GyToHa On/Off.
KoraTo Baluata cylwmnHs ce BKNto4Ba 3a MbpBu
MbT, aBTOMATUYHO Ce BKITI0YBa Nporpamara
3a MHOpMaLWS (CyLLIEeHe Ha NaMyy4HO npaHe,
roTOBO 3a rapzepoba).

2. W3bepete npepnoumTaHaTa nporpama Ypes
kon4eto 3a A36op Ha nporpama (Program
Selection).

3. ToBTOpeTE ONuUMsTa C OTNOXEH Kpaii 3a
KenaHata npofbIKUTENHOCT.

4. CrapTupaiiTe nporpamarta Ypes HaTuckaHe Ha
OyToHa Start/Pause.

OTMsHa Ha onuuATa ¢ OTNIOXEH Kpan

Ako uckaTe ja OTMEHWUTe 3aiaeHoTo 0TBPOsiBaHE Ha

OTNOXEH Kpai M fia CTapTupaTe nporpamata BegHara:

1. OTMmeHeTe nporpamara Ypes HaTickaHe Ha
BytoHa On/Off. BknioyeTe 0THOBO ypena 3a
CylLEHe 4pe3 HaTuckaHe Ha byToHa On/Off.
Korato Balwata cylunmnHs ce BKrtouBa 3a Mbpau
MbT, aBTOMATUYHO Ce BKI0YBa Nporpamara
3a MHdhopMaLyst (CyLueHe Ha naMyyHo npaHe,
roTOBO 3a rapaepoba).

2. W3bepete npegnountaHata nporpama Ypes
konyeTo 3a /36op Ha nporpama (Program
Selection).

3. CrapTupailTe nporpamarta 4pes3 HaTuCkaHe Ha
OyToHa Start/Pause.

5.9 CtapTmpaHe Ha nporpamarta

CrapTupaliTe nporpamara Ypes HaTuckaHe Ha 6yToHa

Start/Pause.

CseTBat uHamkatopute Start/Pause u Drying

(cylueHe), koeTo Moka3Ba, Ye nporpamara e

3anoyHana. 3anoyea ga Mura 3HakbT “:” B cpefiata Ha

OCTaBalLaTa YacT OT 3aflafieHOTO BpeMe.
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5.10 3awmTa oT Aeua

YpenbT pasnonara ¢ hyHKUMS 3a 3aLuuTa ot
geua (Child Lock), kosito He no3sonsia aa 6bae
npekbcHaTa nporpamara, ako GbaaT HaTUCHATK
OyTOHM No Bpeme Ha paboTa.

Korato dyHkumsta Child Lock e aktBHa, BCuukm
OyTOHM, € U3kNoYeHne Ha byToHa On/Off, ca
[ieaKTUBMpPaHH.

3a fa akTuBMpaTe 3alMTaTa OT Aela, HaTuUCHeTe
€[JHOBPeMEeHHO 3a 3 cekyHan OyTonuTe Sound
Notification n End Duration.

3awyTata oT fiella e Gbae feakTBMpaHa, 3a Aa
MOXe [1a 3ano4He HoBa nporpama creq kpas Ha
HacTosiLaTa nporpama Unu 3a Aa “Ma Bb3MOXHOCT 3a
npomsiHa Ha TekylyaTa nporpama. 3afpbKTe ChluyuTe
BYTOHM HATMCHATM OTHOBO 3a 3 CeKyHaM, 3a Aa
[AeaKTuBMpaTe 3aluuTaTa oT gela.

m BEMEXKA

*  MHankaTopbT 3a 3awTa OT Jela CBeTBa Ha
avcnnes, korato e aktuempaHa dyHkupsta Child
Lock.

«  OyHkupsTa Lock Child e peaktusupana, korato
YPEAbT € U3KIKYEH, 1 CE BKITOYBA OTHOBO Ypes3
6yToHa On/Off.

yBa Ce NpefynpeanTEneH 3BYyK, Korato € HaTiCHaT
ByToH (C n3kmntoueHne Ha GytoHa On/Off) unmn e
BKIIIO4EH BYTOHBT 3a U360p Ha nporpama, 4okaTo
3almTaTa oT Aela e akTUBHa.

5.11 MpomsiHa Ha nporpamara cnep

cTapTupaHe

Crep kaTo ypeabT 3anoyHe Aa paboTu, MoxeTe fa

NpoMeHUTe Beye u3bpaHata Nporpama 3a CylleHe Ha

NpaHeTo ¢ apyra nporpama.

1. Hanpumep, 3a fa n3bepete nporpamata Extra
Dry BmecTo Iron Dry, cnpeTe nporpamata upe3
HaTuckaHe Ha 6yToHa Start/Pause.

2. 3aBbpTeTe KOMYETO 3a 13Bop Ha nporpama, 3a
[na usbepete nporpamara Extra Dry.

3. Craptupaiite nporpamata Ype3 HaTucKaHe Ha
OyToHa Start/Pause.

[o6aBsiHe 1 NnpemMaxBaHe Ha NpaHe B

peXuM Ha roTOBHOCT

Axko nckate ga fobaBuTe UNK NpeMaxHeTe NpaHe,

crneq kaTo nporpamara 3a CylUeHe e cTapTupana:

1.HatucHete ByToHa Start/Pause, 3a pa npusepnete
ypena B pexum Ha rotoBHoCT. MpoLeckT Ha
CyLLeHe cnmpa.

2. OtBopeTe Noka Ha CyLMnHATa, 3a Aa JobasuTe

VNV NpemMaxHeTe npaHe v 3aTBopeTe ftoka.

3. CrapTupaiiTe nporpamaTa Ypes HaTuckaHe Ha
OyToHa Start/Pause.

m BENEXKA

«  [lobaBsHeTO Ha npaHe, Ceq KaTo e cTapTypan
MPOLLECHT Ha CyLUEHe, MOXe Aa NPUUMHU
CMeCcBaHe Ha Beye W3CYLLEHOTO NpaHe BbTpe
B CyLLIUNHATa C ,qo6aBeH0To BMNaXHOo npaHe oT
neparnHsiTa, 1 NpaHeTo fja OCTaHe BNaXHO cnej
3aBbpLUBaHe Ha npoLeca.

« Ao e n3bpaHa HoBa nporpama Ype3 npomsiHa
Ha noauumsiTa Ha byToHa 3a 136op Ha nporpama,
[0KaTO YPEAbT € B PEXUM Ha FOTOBHOCT,
paboTeLlata B MOMeHTa nporpama ce
npekpatsiBa.

+  [lobaBsiHETO 1 NPeMaxBaHETO Ha NpaHe Moxe
[ ce NOBTOPU KOMKOTO MbTH XENaeTe no
BpeMe Ha npoeca Ha cyleHe.Ho Torasa
BMHArM LLe Ce NpeKbCBa MpoLeca Ha CyLUEHe,
KOEeTO Lie YABIDKM NPOABITMKUTENHOCTTA Ha
nporpamara U e yBenuum notpebrieHneTo Ha
enekTpoeHeprus. Mopaay ToBa ce npenopbyea
fa nobassiTe npawe, Npeau Aa craptupare
nporpamara.

NPEAYNPEXAEHUE!

*  He pokocBaiite BbTpeLUHaTa MOBBLPXHOCT Ha
GapabaHa npu fobaBsiHe Unu NpemaxsaHe
Ha npaHe no Bpeme Ha paboTeLla nporpama.
MoBbpxHocTTa Ha 6apabaxa e HaropeluyeHa.

5.12 MNpekpaTtaBaHe Ha Nporpamarta

AKo 1ckaTe ja OTMEHWUTE nporpaMara 1 a
npekpaTuTe npoueca Ha CyLleHe No HAKaKBa NpuynHa,
Cnep Kato ypeabT Beve paﬁOTM, HaTucHeTe 6yTOHa
On/Off.

A NPEOYNPEXAEHWE!

+  Tobi KaTo BbTPELLHOCTTa Ha ypeda e
U3KIKYMTENHO HaropeLLeHa npy npekpaTsiBaHe
Ha nporpamara, Aokaro ypeabT paboTu, nycHeTe
nporpamata 3a BeHTUauUus, 3a ja ce oxaau.
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5.13 Kpai Ha nporpamara

KoraTto nporpamarta npukmoym, CBETBAT MHAMKATOPUTE
3a Final / Wrinkle Prevention, Fiber Filter Cleaning

1 Water Tank Warning 3a npocrnegssaHe Ha
nporpamarta. JItokbT MOXe Aia Ce OTBOPY U YpeabT e
TOTOB 3a MOBTOPHO MyCKaHe.

HatucHete 6ytoHa On/Off, 3a ga uskntouute ypepa.

m BENEXKA

*  Axo npaHeTo He 6bAe U3BageHo, creg
kaTo mporpamata e NpuKIioYnna, 3anoysa
nporpamarta 3a NpefoTBpaTABaHE Ha MbHKK,
KOSTO NpoAbMKaBa ABa 4aca, 3a fia ce
npenoTBpaTy 0bpasyBaHeTO Ha MHKM Ha
npaHeTo, 0CTaHano BbTpe B ypeaa.

*  [louncTeaiiTe ountbpa 3a MbX Cref BCAKO
cywene. (Bx. ,®untbp 3a Mbx 1 BuTpeluHa
MOBBLPXHOCT Ha Ntoka”)

*  W3npasBaiite pesepsoapa 3a BoAa Crief BCAKO
cywene. (Bx. /3npa3ssaHe Ha pe3epBoapa 3a
Boaa“)

6 MoappbXKa M NOYNCTBaHE

CpoKbT Ha ekcnroaTauusi Ha NpoaykTa ce

yBenuyaBa 1 4ecTo cpellaHuTe npobnemu
e GbhaTt HaMareHu, ako ce NoYMUCTBaT Ha
pPefoBHU MHTEPBAN OT BpEME.

A OMNACHOCT!

Tosu NpoaykT TpsioBa Aa 6bae UsknoYeH
Mo BpeMe Ha OeMHOCTUTE MO NoaapbkKa 1
NoYMCTBaHe (KOHTPOSEH NaHen, Tano v ap.).

6.1 NMouncreaHe Ha counTbpa OT
BNnakHa/BbTpelHaTa NOBbPXHOCT

Ha JTi0Ka Ha CyLWUITHATAa

BnakHata, ocBo60A€eHM OT nepanHsaTa BbB
Bb3Jyxa Mo Bpeme Ha npoLeca Ha cylleHe
ce cbbupar BbB hunTbpa OT BriakHa.

[i] 3ABENEXKA

+  MoxeTte ga nouncTuTe Kopryca Ha
hmnTbpa 3a BNakHa ¢ npaxocmykadka.

A NPEAYNPEXOEHUE!

*  BwuHaru nounctBanTe puntbpa 3a
BMakHa U BbTPELUHUTE MOBbPXHOCTU
Ha IioKa Ha CyLUMMHATa cnep, BCekn
npoLec Ha CyLleHe.

3a ga nounctuTe punTbpa 3a BnakHa:

+ OtBOpeTe
1oKa Ha
CyLImMnHATa.

. MN3BapeTe
dunTbpa 3a
BMakHa, kaTto
ro usgbpnare
Harope u
oTBOpETE
unTbpa 3a
BMNakHa.

+ [louncTtete Mbxa, BNiakHaTa 1 namyka
PBYHO UM C MEKO Mapye nnar.
«  3aTtBopeTe hunNTbPa 3a BakHa U ro

rnoctaBeTe 0bpaTHO B Kopnyca My.
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Ha countbpHuTe
nopu Moxe aa ce
HaTpyna Crion, KOUTo
MOXe [a agoseae

[0 3anyLuBaHe Ha
unTbpa, cneq

KaTo CyLUUNHATA

ce u3rnonasea 3a
N3BECTHO BPEME.
Namwuiite duntbpa 3a
BMakHa c Tonmna Boaa,
3a Ja npemaxHerte
Crnos, KONTo ce
HaTpynBea BbpXy
NOBBLPXHOCTTA Ha
duntbpa. MNpeaun ga
ro noctaBMTE OTHOBO,
N3CyLUETE HaMbIHO
dunTbpa 3a BnakHa.

[i] 3ABEINEXKA

+  [louncTBaviTe MeTanHUTE MOBbPXHOCTU
Ha ceHsopwuTe 4 NbTW B roaMHaTa.

* He nanonssarite MeTanHu MHCTPYMEHTH
npu NOYMCTBaHE Ha MeTanHuTe
NOBLPXHOCTW Ha CeH3opuTe.

/'\ NPEAYNPEXOEHUE!

*  Hwukora He nsnonseavite pasTBopuUTEnH,
noYMcTBaLLM NpenapaTtu Unm nogooHn
BelllecTBa 3a MoYMCcTBaHe nopaam

OMacHOCT OT Nnoxap 1 ekcnnosms!

° Mouncrete usnara BbTpellHa
NOBBPXHOCT Ha J1l0Ka Ha CyLWUNHATa
N ynnbTHEHNETO Ha BpataTta C MeKa
BNaXkHa Kbpna.

6.2 NMouncrBaHe Ha ceH3o0pa

Mma ceHsopu
3aBnaraB
CYLUMITHATA,
KOUTO
yCTaHoBsBaT
Janv npaHeTo e
CyXO UNn He.

3a ga nouynctute
CeH3opuTE:

«  OTBOpeTe MtoKa Ha CyLUMIHSATA.

+ OcTtaBeTe MalLvHaTa fja ce oxnaau, ako
BCe OLLie e ropelLla nopagw npoweca Ha
CyLUeHe.

*  WN30bplieTe meTanHnTe NOBLPXHOCTU
Ha ceH3opa C MeKa Kbpna, HaBnaxHeHa
C OLIET 1 ' n3cyLleTe.

6.3 Uanpa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a
BoAa

BnaxHocTTa Ha npaHeTo ce oTcTpaHsBa

M KOHOEeH3Mpa no BpemMe Ha npoteca

Ha cylleHe, a BogaTta, KOATO Bb3HUKBA,

Ce HaTpynea B pe3epBoapa 3a Boja.
M3npasBanTe pesepBoapa 3a Boga crnej
BCHAKO CyLUEHe.

/I\ NPEAYNPEXOEHUE!

+  KoHpeHaupaHaTa Bofa He MOXe fa ce
nue!

*  Hwukora He nsBaxaanTe pesepBoapa 3a
BOAA, JOKaTO nporpamara pabotu!

Ako 3abpaBuTe [a U3TouNTE pesepsoapa
3a BoAa, MaluvHara Le cripe no Bpeme

Ha crefBalluTe LUMKIY Ha CyLleHe,

KoraTto pesepBoapbT 3a Bofa € MbIleH U
npenynpeanTenHnaT cumeon “PesepBoap
3a Boga” we mura. B To3u cnyyait natodete
pe3epBoapa 3a Boaa M HaTucHeTe GyToHa
Start / Pause 3a npogbmkaBaHe Ha UUKbNa
Ha cylleHe.

3a ga n3TounTe pesepBoapa 3a Boja:

1. VsBageTe BHMMATENHO pe3epBoapa 3a
BO/1a B YEKMEPKETO UMK KOHTEMHepa.
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2. N3ToueTe BogaTa OT pe3epBoapa.

»  OTBOpEeTe Kanaykata Ha YeKMeIKEeTo 3a
dunTbpa, KaTo 3aBbPTUTE Kanadkarta u
A n3gbpnanTe.

+  AKO “Ma HaTpyrneaHe Ha BrakHa BbB
(yHUsITa Ha pesepBoapa 3a Boaa,
noYucTeTE 1o NnoA Tevalla Boaa.

« TlocTaBeTe pesepBoapa 3a Boda Ha
MSICTOTO MY.

m 3ABENEXKA

° AKO OMPEKTHOTO M3TOYBaHE Ha BoagaTta
Ce n3nonaBa KaTto onuud, HAMa Hy>Kaa
4a usnpassare pes3epBoapa 3a Boaa.

OTBOpeTe
YeKMEKETO

Ha punTbpa,
KaTo HaTUCHeTe
YyepBeHus ByTOH.

6.4 NMouncTBaHe Ha YeKMeOXeTo
3a hunTbpa

Mbxa 1 BnakHara, KoMTo He mMorar Aa
Obaart 3axBaHaTv OT MITbpa 3a BnakHa,
ce Bnokupat B UNTbPHOTO YekMeaxe

3ag nnardgopmara 3a ygap. Nouncteante
dvnTbpPa NeproanyHo, KoraTto Mma BUaMMo
cbbupaHe Ha Bb3ayXx UNn Korato CUMBOMbT
CBETBa, ako MMa HanuyeH npegynpeauTeneH
CMMBOJ 32 NOYUCTBAHE Ha OUNTBPHO
Yekmemxe .

Mma egHocTeneHeH muntbp.
EpHocTeneHHnaT dounTbp e ot reba.

3a fga nouncTuTe YekMemKeTo Ha ountbpa:

*  W3Bapete rbbaTta
Ha YeKMedXKeTo
Ha mnTbpa.

« [louncTeTe nyxyeTtara n UsmmmnTe
rbbarta Ha hunTbpa Ha pbka.
OTcTpaHeTe BnaraTta, kato usctuckare
rbbaTa ¢ pbLeTe cu, crneq KkaTo s
n3MmeTe.

* [louncTtBanTe nyxyetaTa, BNakHaTa u
naMmy4yHuTe TOoM4eTa C pbLETE CU UMK C
MeKa Kbpna.

\/ * HartucHete

OyToHa Ha
nnatcgopmara
3a ygap, 3a
Aa oTBopute
nraHkara.

*  Axo BuauTe cnon
BBbPXY punTHPA,
KOWTO MOXe

aa brioknpa
dunTupa,
namunTe

cnos ¢ Boga

1 noyncTeTe.
Wacywete
YEKMEPKETO Ha
dunTbpa, Npeamn
4a cMeHuTe
YEKMEPKETO Ha
dumnTbpa.

* B kacetarta ¢ puntbp Ha cylnnHaTa
MOXe Oa HAMa Kbpna, B 3aBUCUMOCT OT

mMogena.
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MocTaBeTe
rbbarta Ha
MSCTOTO 1.

* Mons, noctaBeTe rb.6ata BHUMATENHO
BbB BbTPELWIHOCTTA Ha paMkaTta Ha
dunTbpHaTa KaceTa, NnokasaHa CcbC

Korato hUnNTbPHOTO YEKMEDKE €
3aTBOpPEHO “

CTpenku, 3a aa n3berHeTe N3TnackBaHeTo,

+  3atBoOpeTe
YeKMeOXXeTo Ha
dunTbpa, 3a
na brokupate
YepBeHus ByTOH.

» CwmeHeTe YyekmenXeTo Ha punTbpa
W 3aTerHerte Kanaykara, 3aBbpTaiiku
KntoyankaTta Ha YekMepkeTo Ha unTbpa
Mo MocoKa Ha cTpenkara.

= et

|",'  ’

° 3aTBopeTe Kanaka
Ha nrio4yarta.

/'\ NPEAYNPEXOEHUE!

* CyweHeTo 6e3 rb6a B YEKMEKETO Ha
dunTbpa e nospegn mawnHara!

[i] 3ABEJEXKA

* MpbCHUTE PUNTBP 3a BnakHa u
yekMemke Ha unTbpa Le gosenart
[0 No-AbNrM Nepuoan Ha CyLleHe 1 no-
BMCOKA KOHCYMaUWsi Ha eHeprus.

6.5 MouncTBaHe Ha U3napuTens

* [Mouncteanite
HaTpynaHuTe
no pebpara Ha
n3napuTens,
pasnonoxeH
3a[ YekMeOxKeTo
Ha unTbpa,
BrakHa c
npaxocmykayka.

<

/'\ NPEAYNPEXOEHUE!

* MoxeTe CbLLUO Aa noyncTeaTe pbyHoO,
aKo HocuTe 3aluTHU pbkasuun. He
ce onuTBaiTe ga nodncTeaTte C ronm
pbue. [NepknTe Ha n3naputens morat ga
HapaHAT Ha pbkaTa BMW.
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7 OTCTpaHﬂBaHe Ha HEeN3npaBHOCTHU

CyLIJeHeTO npoAbxasa TBbpae AbJro.

MopuTe Ha UnTLPa OT PMBPOCTLKIO MOXE fia Ca 3anyLueH. >>>
M3muitte punTbpa oT hMBpOCTBLKIO € TONNa BoAa.

YekmeaxeTo Ha hunTbpa MOXe Aa € 3aApbCTeH. >>> Mounctete
rbbaTa 1 punTbpHaTa Kbpna (ako MMa TakvBa) B YeKMEXETO Ha
bunTbpa. (3a NpoaykTUTE C TepmMonomna)

KoHneHsaTopbT Moxe fia e 6riokupan. >>> Uamuiite koHaeH3aTopa.(3a
NPOAYKTUTE C KORAEH3aTop)

BeHTUNaLWOHHHTE peLLeTky Npej ypeaa MoXe [a ca 3aTBOpeHM. >>>
OTcrpaHeTe BCWYKM NMpeMeTH B NpedHaTa YacT Ha BEHTUNALNOHHUTE
peLueTky, kouTo BriokMpaT Bb3ayxa.

BeHTunauwsTa MOXe fja e HeloCTaTb4Ha, Thil kaTo 30HaTa, B KOSITO

le MHCTanMpaH ypeabT, e TBbpae Manka. >>> OTBopeTe BpaTaTa

Unv npo3opuuTe, 3a Aa NPeAOTBpaTUTE MOKaYBAHETO Ha CTailHaTa
remnepatypa.

Ha censopa 3a Bnara MoxXe Aja Ce e HaTpynan BapoBuk. >>> [louncrete
(CeH3opa 3a Bnara.

Moxe fia e 3apeieHO NpekarneHo ronsiMo Konu4ecTBo npakxe. >>> He
3apexzalTe NpekaneHo MHOTO CyLUMMHSTa.

MpaHeTo MoXe Aa He e 610 M3CTUCKAHO NPaBUNHO. >>>

Crieq cywweHe dpexuTe ca Bee OLLe BNaxHU.

Moxe fia He e n3non3saHa NopAxoaALLa nporpama 3a Buaa Ha
npateTo.>>> [poBepeTe eTUKeTa Ha Apexata v u3bepeTe nporpama,
noaxopsila 3a TvNa Jpexu Uiy unu 13non3saiTe nporpamMuTe 3a Bpeme|
INOMbIHUTENHO.

MopuTe Ha unTbpa oT MBPOCTLKNO MOXKe Aa Ca 3anyLeHu, >>>
amuitte unTbpa oT hUBPOCTHKIO € Tonna Boaa.

KoHpneHsaTopbT Moxe Aa e 6rokupan. >>> U3muiiTe koHAeH3aTopa. (3a
NPOAYKTUTE C KOHAEH3aTOP)

YekmemxeTo Ha unTbpa MoXe Aa € 3afpbeTeH. >>> Mouuctete
rbbata 1 unTbpHaTa Kbpna (ako “Ma TakuBa) B YeKMeKeTO Ha
unTbpa. (3a npoayKTM ¢ TepMoriomna)

Moxe Aa e 3apefieHo npekaneHo ronsiMo Konn4ecTBo npaxe. >>> He
3apexpaliTe npekaneHo MHOTO CYLINMHATA.

MpaHeTo MoXe Aa He e G1no M3CTUCKaHO NpaBUMHO. >>>

%yLUVIﬂHﬂTa HE Ce BKIK4Ba UK nporpamata He MoXe [a ce cTapTupa.

[3axpaHBaHETO MOXe Aa € WU3KMKYeHo. >>> YBepeTe Cce, Ye
[3axpaHBaLLuAT kaben e BKIIOYEH B KOHTaKTa.

Bpatata 3a 3apexaaHe Moxe [a € 0TBopeHa. >>> YBepeTe ce, Ye
BpaTaTa 3a 3apexaaHe € NPaBUITHO 3aTBOPEHa.

Moxe Aa He e 3ajaneHa nporpama Unn GyToHbT CTapT/Pexum Ha
rOTOBHOCT fla He € HaTucHaT. >>> [poBepeTe Aanu nporpamara e
3a/1a7eHa 11 He € B PEXUM Ha roTOBHOCT.

dyHkumaTa “3awyTa OT AeUa” MoXe fia e akTuBMpaHa. >>> UaknioyeTe

Mporpamara e npexpareHa npexaeBpeMeHHo 63 npuumHa.

I'Ipenynpenmenumm CUMBON 3a [Mo4nCTBaHE Ha YekMeeTo Ha

gwnmpwre BnakHa MOXe Ja Ca 3aApbCTeHn. >>> lMouncrete

bunTbpa.
PKne6bT Ha punTbpa MoXe fa € 3anyLueH ¢ BrakHa. >>> Moyuctete
bkneba Ha hunTbpa.
BeposiTHO ce e HaTpynan nyx, KOO e 3anyLuui NopuTe Ha hunTbpa.
>>> Vamuitte untbpa ot hubpocTbKIO € Tonna Boaa.

>>> i
Kane Boaa oT BpaTaTa 3a 3apexaaHe Ha npaHe
Moxe oT BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha fioka 11 N0 rapHUTypuTe Ha fioka fa
lca ce cbbpanu BnakHa. >>> [ouncTeTe BbTPELLHUTE MOBBPXHOCTU Ha
\toKa 1 MOBbPXHOCTUTE HA rApHWTYypaTaHanoka, |
UTiokbT ce oTBaps cam.
IMioKbT MOXe fja He e 3aTBOpeH Aokpait. >>> HaTuckaTe nioka, [okaTo

lce yye 3ByK OT 3aTBApAHe
MpenynpeanTenHuaT cuMBON/CBETOAVIOABT Ha pe3epBoapa 3a Boda

a
PesepeoapbT 3a Bofa MOXe fia € MbieH. >>> ManpasHeTe pesepeoapa
l3a Boga.
MapkyybT 3a U3TOuBaHe Ha BofaTa MOXe fia ce € crneckan. >>>
JAKO NPOAYKTHT € CBbP3aH ANPEKTHO C U3TUYAHE HA MPBCHI BOAM,

18
CmBOMLT 3a napa mura. (3a npoaykTy ¢ yHKums ‘napa’)
PesepBoapbT 3a napa MoXe Aa e npa3eH => HambnHeTe pesepeoapa

MporpamuTe 3a napa He ce cTapTupar. (3a npoaykTy ¢ (yHKums “napa’)

PesepsoapbT 3a Napa MOXe /32 € NpaseH, MkoHaTa 3a napa Moxe fAa
BETHe Ha ekpaHa => HambnHeTe pesepsoapa 3a napa, A0KaTo koHara

["bHKWUTE He ce MpemaxBsar ¢ nporpamara 3a OTCTPaHsIBaHe Ha MbHKU.

u »
ﬁa npoayKkTK ¢ dyHKuma “[lapa”)
0Xe Aia € 3apeeHo ronamo Konm4yecTso npaHe =>[locTaBeTe

Ka3aHOTO KOMMYECTBO MpaHe.
Moxe fja e u3BpaHo HUCKO HUBO a Nojasakqe Ha napa => Vabepete
nporpama ¢ No-ronsiMo KoMMYeCTBo napa.

Crieql 3aBbplUBaHe Ha Nporpamata NpaHeTo MOXe Aa & 0CTaHano Abro|
BpeMe B MalLMHaTa => /I3BafeTe [pexuTe BeaHara cref 3aBbpluBaHe

Ha Nporpamara v [ okaye:
Mupuamata He ua4e3Ba Crief anosasaHe Ha nporpamara aa
loTCTpaHsiBaHe Ha MupU3MU. (3a ypeau ¢ Nporpama 3a npemaxsaHe Ha

IMUpU3MU)

Moxe Aa € 3apeeHo roiaMo Konm4ecTso npaHe =>[locTaBeTe
Ka3aHOTO KOJIM4eCTBO MpaHe.

Moxe a e 136paHo HIUCKO HUBO a noaaBaHe Ha napa => U3bepete

[porpama ¢ no-ronAamo KoNM4ecTso napa,

I\ NPEAYNPEXOEHUE !

IMoKbT MOXe Aa He e 3aTBOpeH [okpal. >>> YBepeTe Ce, Ye BparaTa 3a
[3apexzaHe e npaBunHo 3aTBopeHa.

EnekTposaxpaHBaHeTo Moxe fia e NpeKkbeHaTo. >>> HatucHeTe GyToHa
CrapT/PexuM Ha rOTOBHOCT, 3 ia CTapTvpare 3a nporpamara.
PesepBoapbT 3a Bofa MOXe Aa e MbiieH. >>> /anpasHeTe pesepsoapa

ﬁpexme Ca ce CBuUnu, BTBbpAUNU Unu noxa6unu.

He Ce u3nonssa nporpama nonxo.qnma 3a BI/I,Ela Ha npaHeTo. >>>

! X
OcseTneHmeTo B'I:Tpe B CyLIJVIﬂHﬂTa He ce axmouaa (t
namma)

BeposiTHO CyLmMnHsTa He € BKMtoyeHa ¢ ByToHa Bkn./W3kn. unu He e
M36paHa nporpama 3a maLuntm 6e3 GyToH Bkn./Wskn. >>> Yeepete ce,
€ CyLUWNHSTa e BKIoYeHa.

amnata Moxe fia He paboTu. >>> 3a cMsiHa Ha nlamnaTa ce CBbpXeTe

+ Ao npobriembT He 6bae OTCTpaHeH, cnef kato cneasare
VHCTPYKLMMTE B TO3K pa3aer, CBbpXKETE Ce C Baluus
[0CTaBYMK I C OTOPU3MPaH cepau3. Hukora He ce

m 3ABENEXKA !

B cnyyaii, korato ce HaTbkHETE Ha NpoBriem ¢ KOsiTo 1

[a e yacT oT ypesia, MOXETe [ja nouckaTe noamsHa, kato
ce CBbPXeTE C ymbiHOMOLLeHaTa cryxGa ¢ Homepa Ha
Mopena Ha ypesa.

+ PabotaTa Ha ypeaa ¢ HEeeCTECTBEHM YacTh MoXe fa
[0Befe [0 HeW3npaBHOCT Ha ypefa.

* TpousBoguTensT 1 AUCTPUGYTOPBLT HE HOCST OTTOBOPHOCT
32 HEM3NPaBHOCTY B PE3ynTaT Ha 13NoN3BaHeTo Ha

L__HEeOopUrnHanHn Yactu

CywwunHsta / PbkoBoacTeo 3a ynotpeba
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NPOAYKTOB ®ULL
Denerupan pernameHt (EU) N2: 392/2012
Vme Ha joCTaBuMKa MW TbProBka Mapka Beko
T
HomuHaneH kanayutet (kr) 8.0
OTtBeXaaHe Ha Bb3ayxa -
Tun Ha bapabaHHaTa cywunnHa
KonpeHsaTop °
Knac Ha eHepruitHa eCIJeKTMEHOCTm A++
ToauwHa koHcyMaLms Ha eneprus (kWh)? 2348
ABTOMaTUYHO .
Tun ynpasneHue
HeaBTomaTu4HO R
KoHcyMaums Ha eHepriis Ha CTaHAapTHaTa nporpama 3a namyk npu nbaHo HatosapsaHe (kWh) 1,95
KoHcyMaums Ha eHepris Ha cTaHAapTHaTa nporpama 3a namyk npu 4acTuyHo HatosapsaHe (kWh) 1,06
KoHcyMaums Ha eHepruisi B pexuM “M3kiodeHa” 3a cTaHfapTHa nporpama 3a namyk npu MbHo HaToBapsawe, Py (W) 0,50
KoHcyMaums Ha eHepris B pexM "ocTaBeHa BK/OYEHa" Npyu MbaHo HaToBapseaHe, P (W) 1,00
MpOABIIKNTENHOCT Ha pexuM “ocTaBeHa BKio4YeHa” (MuH.) 30
CraHpapTHa nporpaMa 3a namyk ¥
BpeMeTpaeHe Ha CTaHjapTHaTa Nporpama 3a namyk Npu MbHo HaToBapsaHe, Ty (MuH.) 197
BpeMeTpaeHe Ha cTaHfapTHaTa nporpama 3a namyk npu 4acTu4Ho HatoBapsaHe, Tdryi/2 (MuH.) 125
Cpe,u.HonpeTerneHo BpeMmeTpaeHe Ha CTaHAaapTHaTa nporpaMa 3a naMmyk npu NbJHO U 4YaCTUYHO HaToOBapBaHe [T‘ ) 156
Knac Ha edekT1BHOCT Ha KOHAJ,eHIiaLlVIﬂTaM B
CpeaHa epeKTUBHOCT Ha KOHAEH3AUMATa Ha CTaHAapTHa Nporpama 3a naMmyk Npu MbaHo HaToBapsaHe, Cy., 85%
Cpe,qHa e¢EKTMBHOCT Ha KOHAeH3auumaTa Ha CTaHAapTHa nporpama 3a namyk npu 4acTM4HO HaToBapBaHe, CdryT/Z 85%
CpearonpeTernena epeKTMBHOCT Ha KOHAGH3AWWATA Ha CTaHAapTHaTa NPO[PaMa 3a NaMyk NPpU MbAHO U YaCTUYHO HaToBapBeaHe, Cy 85%
HwvBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT Ha CTaHAapTHaTa Nporpama 3a namyk npu MbiHo HaToaapaaHe[E] 65
BrpapeHa -

[Ha He

(1) Ckana ot A+++ (Hali-edekTneHa) go D (Haii-manko edekTusHa)

(2) CKOHCYMSLLVI“TB Ha eHepruqa e GazmpaHa Ha 160 uukbna Ha CyweHe Ha CTaHAapTHaTa nporpaMa 3a namyk npu NbJHO U 4YaCTUYHO HaToBapBaHe
M KOHCYMaLusTa Npy pexxuMm ¢ HACKa MOLLHOCT. [leicTBUTeNHATa KOHCYMaLIMS Ha eHepris Ha LMKbI Le 3aBUCK OT TOBA Kak Ce 13Moa3Ba MallnHaTa.

[3] YkaszaHue, ye .~CTaHfapTHaTa nporpama 3a HBM\/K“, n3nonssaHa rnpu NbaeH U Npu YacTuyeH ToBap, NpeAcTaBnaBa CTaHAapTHaTa nporpama 3a
cylleHe, 3a KOSITO ce 0THAcs MHpOpPMaLMsATa BbPXy eTUKeTa U B NPOAYKTOBWS GULL, Ye Ta3u nporpaMa e NoAxoAsLLa 3a CylleHe Ha HOPMasnHO BAAXHO
naMy4yHo npaHe U Ye ToBa e Haﬂ’eq)eKTMBHaTa nporpamMa 3a namyk no oTHoWeHWe Ha KOHCyMaunsaTa Ha eHeprus.

(4) Ckana ot G (Hait-manko edpekTnBHa) Ao A ait-edekTBHa)

(5) Cpearopneternena cpegHa ctoitHoct — L, enspasena B dB(A) re 1 Pw
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